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Darch
Charming Collection

La forza naturale dei materiali pregiati veste Darch, linea direzionale 
dal forte segno distintivo che disegna un ufficio di alta gamma. 

Un progetto basato sulla ricerca stilistica, che abbina eleganza ad identità, 
creando un ambiente direzionale che si distingue. Charming Collection, 

un insieme di scrivanie e complementi dal tratto importante che fondono 
sapientemente alluminio, legno, pelle e cristallo, rendendoli parte di un 

armonico insieme in cui il design equilibra la ricerca del dettaglio.

product design ambostudio

Die natürliche Kraft der 
wertvollen Materialien kleidet 
Darch, die Direktionsserie mit 
dem sich unterscheidenden 
Stil, der ein hochqualitatives 
Büro auszeichnet. Ein auf 
der stilistischen Suche 
basierendes Projekt, das 
Eleganz mit Identität verbindet 
und eine Direktionsumgebung 
kreiert, die sich von allen 
anderen unterscheidet. 
Charming Collection – eine 
aus Schreibtischen und 
Zubehör bestehende Gruppe 
mit einem bedeutenden Stil, 
der Aluminium, Holz, Leder 
und Kristallglas verbindet 
und sie zum Teil einer 
harmonischen Gruppe macht, 
in der das Design die Suche 
nach dem Detail ausgleicht.

La fuerza natural de los 
materiales prestigiosos 
viste Darch, línea para 
espacios direccionales 
con un fuerte elemento 
distintivo que diseña un 
despacho de alta categoría. 
Un proyecto basado sobre 
la investigación estilística, 
que combina elegancia 
con identidad, creando un 
espacio de dirección que 
se distingue. Charming 
Collection es un conjunto 
de mesas y complementos 
con rasgos importantes que 
funden el aluminio, la piel 
y el cristal, componiendo 
un cuadro armonioso 
donde el diseño equilibra 
la búsqueda del detalle.

La force naturelle des 
matériaux de qualité habille 
Darch, ligne de direction 
caractérisée par un signe 
fort qui dessine un bureau 
haut de gamme. Un projet 
basé sur la recherche 
stylistique qui associe 
l’élégance à l’identité, 
en créant un espace de 
direction à la personnalité 
marquée. Charming 
Collection, un ensemble 
de bureaux et de meubles 
de complément qui créent 
un signe important et 
réunissent dans un savant 
dosage l’aluminium, le 
bois, le cuir et le verre, 
en donnant naissance à 
un ensemble harmonieux 
où le design équilibre 
la recherche du détail.

The Darch line of highly 
distinctive executive 
furniture, featuring the 
natural visual impact of 
fine materials, is ideal 
for decorating exclusive 
offices. It is the result of 
stylistic research, combining 
elegance and harmony to 
create exceptional executive 
environments. The Charming 
Collection, which offers 
a selection of desks and 
accessory furniture featuring 
bold lines, elegantly blends 
aluminium, wood, leather 
and glass, creating a 
harmonious ensemble in 
which style is balanced 
by attention to detail.
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Purezza, innovazione, 
luminosità. Le linee essenziali 
ed equilibrate e il design 
di Darch armonizzano 
tecnologia e finiture di 
prestigio. I complementi 
scelti per l’ambiente 
direzionale lo rendono 
raffinato ed elegante.

Aesthetic purity, innovation, 
radiance. Darch’s design 
and simple, balanced 
lines harmoniously blend 
technology and elegant 
details. The accessories 
chosen create a refined 
and sophisticated 
executive environment.

Pureté, innovation, luminosité. 
Les lignes essentielles et 
équilibrées et le design 
de Darch harmonisent la 
technologie et les finitions de 
prestige. Les compléments 
choisis pour l’espace de 
direction contribuent à le 
rendre raffiné et élégant.

Reinheit, Innovation, Licht.
Die essentiellen und 
ausgeglichenen Linien und
das Design von Darch 
verbinden Technologie und 
wertvolle Verarbeitungen 
mit Harmonie. Die 
auserwählten Zubehörteile 
für die Direktionsumgebung 
gestalten sie elegant 
und wertvoll.

Pureza, innovación, 
luminosidad. Las líneas 
esenciales y equilibradas 
y el diseño de Darch 
armonizan tecnología y 
acabados de prestigio. 
Los complementos 
escogidos para el despacho 
de dirección lo hacen 
refinado y elegante.
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Piani ad incastro, angoli in 
sovrapposizione, l’ufficio 
gioca sul concetto di 
prestigio svelato da linee 
e prospettive di forte 
impatto. Forme geometriche 
essenziali espressione 
di un design ricco di stile.

Plans encastrés, angles 
superposés, le bureau joue
sur le concept de prestige 
révélé par des lignes et des
perspectives d’un fort
impact. Formes géométriques
essentielles, expression d’un 
design minimaliste mais 
riche en style.

Surfaces with joints and 
overlapping corners - 
this office plays with the 
idea of sophistication 
revealed in the bold lines 
and perspectives. Simple 
geometric forms create a 
design that is minimalistic, 
yet has style.

Einsetzbare Flächen, 
übereinander liegende Winkel
- das Büro spielt mit dem
wertvollen Konzept, das aus
Linien und beeindruckenden 
Formen besteht. Grundsätzliche
geometrische Formen sind
Ausdruck eines minimalistischen
Designs, das reich an Stil ist.

Tableros empotrados, esquinas
superpuestas, la oficina 
juega con el concepto de 
prestigio develado por líneas 
y perspectivas de fuerte 
impacto. Formas geométricas 
esenciales que expresan 
un diseño minimalista y, al 
mismo tiempo, rico en estilo.

7



8 998

02



10 111110

Nuovi elementi e finiture, 
legni naturali dalle calde 
sfumature, cristalli verniciati 
camel e brown, l’alluminio 
lucido nelle strutture 
dei tavoli, creano effetti 
luminosi, giochi di luce 
e riflessi preziosi.

New elements and finishes, 
natural woods in warm 
shades, camel and brown 
coloured glass, and 
gleaming aluminium table 
supports create luminous 
effects, plays of light and 
captivating reflections.

Les nouveaux éléments et 
finitions, les bois naturels 
aux nuances chaudes, 
les verres laqués camel 
et brown, l’aluminium poli 
des structures des tables, 
créent des effets lumineux, 
des jeux de lumière et des 
reflets précieux.

Neue Elemente und 
Verarbeitungen, Naturholz 
mit warmen Tönen, Camel 
und Brown lackiertes 
Kristallglas, glänzendes 
Aluminium in den Strukturen 
der Tische kreieren 
Lichteffekte und - spiele 
mit wertvollen Reflexen.

Nuevos elementos y 
acabados, maderas 
naturales de matices 
cálidos, cristales pintados 
camel y brown, el aluminio 
brillante en las estructuras 
de las mesas, crean efectos 
luminosos, juegos de luces 
y reflejos preciosos.
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Darch propone elementi di 
complemento, cassettiere 
e contenitori pensati per 
vivere l’ufficio in modo 
funzionale mantenendo uno 
stile elegante e ricercato.

Darch offers accessory 
furniture, including drawer 
and storage units that, 
while practical, still maintain 
the office’s elegant, 
sophisticated style.

Darch propose des éléments 
de complément, des caissons 
à tiroirs et des meubles pensés
pour vivre le bureau de manière
fonctionnelle tout en maintenant
un style élégant et raffiné.

Darch schlägt zusätzliche 
Elemente vor, Schubladen 
und Behälter, um das Büro 
funktionell zu erleben, 
wobei der gesucht elegante 
Stil beibehalten wird.

Darch propone elementos 
de complemento, cajoneras 
y contenedores, estudiados 
para vivir la oficina de manera 
funcional, conservando el 
estilo elegante y refinado.
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Darch, versatile e 
razionale, dotato di tutti 
gli elementi necessari 
per allestire ambienti 
lavorativi direzionali ma 
assolutamente funzionali. 
Scrivanie, estensioni, tavoli 
riunioni, mobili contenitori 
e boiserie: soluzioni che 
soddisfano pienamente 
le esigenze d’arredo di 
qualsiasi spazio.

Darch is versatile and 
logical, offering all the 
elements necessary 
to create entirely 
functional executive work 
environments. Desks, 
extensions, conference 
tables, storage units and 
boiserie - solutions that 
are capable of entirely 
satisfying the furniture 
needs of any space.

Darch, polyvalent et 
rationnel, est muni de tous 
les éléments nécessaires 
pour aménager des bureaux 
de direction extrêmement 
fonctionnels. Bureaux, 
extensions, tables de 
réunion, meubles de 
rangement et boiseries: 
des solutions en mesure de 
satisfaire les exigences de 
n’importe quel espace.

Darch ist umfassend und
rational und mit allen 
notwendigen Elementen 
ausgestattet, um absolut
funktionelle 
Direktionalumgebungen 
auszustatten. Schreibtische, 
Erweiterungen, Meetingtische, 
Behälter und Boiserie: 
Lösungen, die den 
Einrichtungsanforderungen 
jedes Bereichs gerecht 
werden.

Darch, polivalente y 
racional, con todos los 
elementos necesarios 
para equipar entornos 
de trabajo de dirección y 
absolutamente funcionales. 
Escritorios, extensiones, 
mesas de reuniones, 
muebles contenedores y 
boiserie: soluciones que 
satisfacen plenamente las 
necesidades de decoración 
de cualquier espacio.



16 1716

Ad impreziosire gli scrittoi 
contribuiscono nuovi 
contenitori attrezzati 
per accogliere gli effetti 
personali, l’archiviazione 
di CD, cartelle sospese, 
documenti e cassettoni 
telescopici ad apertura e 
chiusura servo-assistita. 

Les bureaux sont rendus
plus précieux par l’introduction
des nouveaux meubles 
équipés pour accueillir 
les effets personnels, 
l’archivage de CD, les 
dossiers suspendus, des 
documents et de grands 
tiroirs télescopiques à 
ouverture et fermeture 
servo-assistée. 

Desks are complemented 
by new storage units 
equipped to hold personal 
effects, CDs, hanging files, 
documents and telescopic 
drawers with assisted 
opening and closing. 

Die Schreibtische werden 
durch neue ausgestattete 
Behälter aufgewertet, die 
persönliche Gegenstände 
enthalten und CD, zu 
bearbeitende Akten und 
Unterlagen aufbewahren. 
Ebenso werden 
Teleskopschubladen mit 
einer servounterstützten 
Öffnung und Schließung 
geboten.

Los escritorios se 
enriquecen con nuevos 
contenedores equipados 
para guardar los efectos 
personales, archivar los 
CD, carpetas colgantes, 
documentos y cajones 
grandes telescópicos 
con apertura y cierre 
servoasistidos.
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L’innovazione formale e 
tecnologica si esprime in 
una migliore funzionalità 
di cablaggio o nelle 
innumerevoli proposte 
accessorie. I tavoli sono 
dotati di alloggiamenti 
centrali per i cavi chiusi 
da copertine ribaltabili in 
alluminio verniciato.

Stylistic and technological 
innovation is evident in 
the improved functionality 
of the cable management 
and the countless number 
of accessories available. 
Each table features a 
central cable management 
compartment with a 
retractable polished 
aluminium cover.

L’innovation formelle et 
technologique s’exprime 
à travers une meilleure 
fonctionnalité de câblage 
ou dans les innombrables 
propositions accessoires. 
Les tables sont munies de 
logements centraux pour 
les câbles, fermés par des 
couvercles basculants en 
aluminium laqué.

Die formale technologische 
Innovation drückt 
sich in einer besseren 
Verkabelungsfunktion oder 
zahlreichen zusätzlichen 
Angeboten aus. Die Tische 
sind mit zentralen Einsätzen 
für die Kabel ausgestattet, 
die mit lackierten 
aufklappbaren Aludeckeln 
geschützt sind.

La innovación formal y 
tecnológica se expresa en 
una mejor funcionalidad 
del cableado o en las 
innumerables propuestas 
de accesorios. Las mesas 
incorporan alojamientos 
centrales para los cables 
cerrados por tapas 
basculantes de aluminio 
pintado.
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Sintesi perfetta tra 
estetica e funzionalità, la 
collezione Darch è in grado 
di soddisfare le esigenze 
d’arredo di tutti gli ambienti 
manageriali, creando inoltre 
postazioni adatte ad uno 
scambio continuo d’idee, 
incontri ed interazioni. 

The perfect synthesis of 
aesthetics and functionality, 
the Darch collection 
can satisfy the furniture 
needs of any executive 
environment, creating 
settings that encourage a 
continuous exchange of 
ideas and that are ideal for 
meetings and interaction. 

Synthèse parfaite entre
l’esthétique et la fonctionnalité,
la collection Darch est en
mesure de satisfaire les 
exigences d’ameublement 
de tous les espaces de 
direction, en créant des 
postes de travail adaptés à un 
échange continu d’idées, aux 
rencontres et à l’interaction.

Perfektes Zusammenspiel 
zwischen Ästhetik und 
Funktionalität: Die Kollektion 
Darch ist in der Lage, den 
Einrichtungsanforderungen 
aller Managerumgebungen 
gerecht zu werden und kreiert 
außerdem Arbeitsplätze, 
die für einen ständigen 
Ideenaustausch, Meetings 
und Zusammenarbeit 
geeignet sind.

Una síntesis perfecta entre 
estética y funcionalidad, la 
colección Darch es capaz 
de satisfacer las necesidades 
de todos los espacios de 
dirección, creando también 
zonas adecuadas para un
intercambio continuo de ideas,
encuentros e interacción.
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Sovrapposizione di piani 
attraverso l’introduzione di 
un prolungamento laterale 
dalla duplice funzionalità: 
un dattilo dotato di top-
access passacavi che allo 
stesso tempo funge da 
libreria e punto d’appoggio 
a vista, permettendo la 
personalizzazione del 
proprio luogo di lavoro.

A layering of levels is 
produced by adding a desk 
extension that has the 
dual function of creating 
additional surface space 
(which features a top-access 
cable management system) 
and providing a shelf for 
books or other items - 
offering the opportunity to 
personalize the work area.

Superposition de plans à 
travers l’introduction d’un 
retour latéral à la double 
fonction: un plan dactylo 
avec trappe top-access 
passe-câbles, servant aussi 
de bibliothèque, et point 
d’appui apparent,
permettant la personnalisation
du poste de travail.

Überlagerung von Flächen 
durch Einsetzen einer 
seitlichen Verlängerung mit 
doppelter Funktion. Eine 
Schreibfläche mit Top-access
und Kabeldurchführung, 
die gleichzeitig auch als 
Bücherregal und sichtbare 
Auflagefläche fungiert und 
die persönliche Gestaltung 
des Arbeitsplatzes ermöglicht.

Superposición de tableros 
mediante la introducción 
de una extensión lateral 
con dos funciones: para
mecanografiar con top-
access pasacables que al 
mismo tiempo cumple la 
función de librería y punto
de apoyo a la vista, 
permitiendo la personalización
del puesto de trabajo.
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Scrivanie moderne, 
arricchite da materiali 
raffinati che si esprimono 
in dimensioni inedite: una 
doppia larghezza che ridona 
valore al concetto di spazio 
e permette l’accoglienza di 
un ospite mantenendo una 
dimensione funzionale. 

Des bureaux modernes, 
rendus plus précieux par 
les matériaux raffinés qui
s’expriment dans des 
dimensions inédites: une
double largeur qui redonne
de la valeur au concept 
d’espace et permet d’accueillir
une autre personne tout en 
maintenant une dimension 
fonctionnelle.

Modern desks, enhanced 
by sophisticated materials 
and novel dimensions 
- the double width 
acknowledges the value 
of space, providing room 
to accommodate a guest 
while maintaining the desk’s 
functionality. 

Moderne Schreibtische, die 
durch elegantes Material 
bereichert werden, drücken 
sich in neuen Dimensionen 
aus: Eine doppelte Breite, 
die dem Platzkonzept Wert 
schenkt und den Empfang 
eines Gasts ermöglicht, 
wobei die funktionelle 
Dimension beibehalten 
werden kann.

Escritorios modernos, 
enriquecidos por materiales 
refinados que se expresan 
en dimensiones inéditas: un 
ancho doble que devuelve 
valor al concepto de 
espacio y permite recibir 
un huésped manteniendo 
una dimensión funcional.
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Dettagli / Detail / Détail / Teil / Detalle

Dettaglio struttura con possibilità 
di passaggio cavi.

Detail of the structure with 
cable pass-through option.

Détail de la structure avec possibilité 
de passage des câbles.

Einzelheit der Struktur mit 
Kabeldurchgangsmöglichkeit.

Detalle de la estructura con 
posibilidad de pasar cables.

Secretaire per custodire gli effetti personali; 
una pressione sul piano lo apre.

Secretaire for holding personal effects; 
opens by pressing the surface.

Secrétaire pour ranger les effets personnels; 
il s’ouvre d’une pression sur le plan.

Secretaire zur Aufbewahrung von persönlichen 
Gegenständen, ein Druck auf die Fläche öffnet sie.

Secreter para guardar los efectos personales; 
se abre presionando el tablero.

Top-access applicato alla scrivania 
singola, in posizione chiusa.

Top-access system on a single 
desk, in the closed position.

Trappe top-access sur bureau 
individuel, en position fermée.

An dem einzelnen Schreibtisch angebrachter 
Top-Access, in geschlossener Stellung.

Top-access aplicado en el escritorio 
individual, en posición cerrada.

Top-access applicato alla scrivania 
singola, in posizione aperta.

Top-access system on a single 
desk, in the open position.

Trappe top-access sur bureau 
individuel, en position ouverte.

An dem einzelnen Schreibtisch angebrachter 
Top-Access, in geöffneter Stellung.

Top-access aplicado en el escritorio 
individual, en posición abierta.

Vano tecnico per alloggiamento pc tower 
e apparecchiature informatiche.

Equipment compartment for PC 
tower and computer equipment.

Compartiment technique pour logement unité 
centrale et appareils informatiques.

Technisches Fach für den PC 
tower und Informatikgeräte.

Espacio técnico para alojar la torre 
del pc y equipos informáticos.

Particolare vano accessori 
dell’allungo laterale.

Detail of the desk extension’s 
storage compartment.

Détail du compartiment pour 
accessoires du retour latéral.

Teil des Zubehörfachs der 
seitlichen Verlängerung.

Detalle del alojamiento accesorios 
de la extensión lateral.
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Top-access applicato all’allungo 
laterale, in posizione chiusa.

Top-access system on a desk 
extension, in the closed position.

Trappe top-access sur retour
latéral, en position fermée.

An der seitlichen Verlängerung angebrachter 
Top-Access, in geschlossener Stellung.

Top-access aplicado en la extensión 
lateral, en posición cerrada.

Top-access applicato al tavolo 
riunione, in posizione chiusa.

Top-access system on a conference 
table, in the closed position.

Trappe top-access sur table 
de réunion, en position fermée.

Am Versammlungstisch angebrachter 
Top-Access, in geschlossener Stellung.

Top-access aplicado en la mesa 
de reunión, en posición cerrada.

Top-access applicato al tavolo 
riunione, in posizione aperta.

Top-access system on a conference 
table, in the open position.

Trappe top-access sur table 
de réunion, en position ouverte.

Am Versammlungstisch angebrachter 
Top-Access, in geöffneter Stellung.

Top-access aplicado en la mesa 
de reunión, en posición abierta.

Top-access applicato all’allungo 
laterale, in posizione aperta.

Top-access system on a desk 
extension, in the open position.

Trappe top-access sur retour 
latéral, en position ouverte.

An der seitlichen Verlängerung angebrachter 
Top-Access, in geöffneter Stellung.

Top-access aplicado en la extensión 
lateral, en posición abierta.

Top-access applicato al mobile di servizio 
con antina apribile in vetro retro-illuminato.

Top-access system on a storage cabinet 
with a small, backlit glass door.

Trappe top-access sur meuble de 
service avec porte en verre rétro-éclairé.

Am Zusatzschrank angebrachter Top-access mit 
zu öffnendem Türchen aus rückbeleuchtetem Glas.

Top-access aplicado al mueble de servicio con 
puerta practicable de vidrio retroiluminado.

Vano attrezzabile con mini bar 
completo di porta bicchieri.

Compartment that can be fitted with 
a mini-bar complete with glass holders.

Compartiment pour mini-bar 
avec porte-verres.

Mit Mini-Bar und Gläserhalter 
auszustattendes Fach.

Espacio adecuado para 
mini bar con portavasos.
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Dettagli / Detail / Détail / Teil / Detalle

Mobile di servizio laterale con cassetti telescopici ad apertura e chiusura servo-assistita; 
ogni contenitore è diversamente attrezzabile a seconda delle esigenze.

Side storage unit with telescopic drawers and assisted opening and closing; 
each storage unit can be equipped differently, as required.

Meuble de service latéral avec tiroirs télescopiques à ouverture et fermeture servo-assistée; 
chaque meuble peut être équipé d’accessoires différents suivant les besoins.

Seitlicher Zusatzschrank mit Teleskopschubladen mit servounterstützter Öffnung und Schließung; 
Jeder Behälter kann nach Wunsch unterschiedlich ausgestattet werden.

Mueble de servicio lateral con cajones telescópicos de apertura y cierre servoasistido; 
cada contenedor puede equiparse según las necesidades.

Finiture / Finishes / Finitions / Ausfürungen / Terminaciones

STRUTTURE METALLICHE / METAL STRUCTURES / STRUCTURES MÉTALLIQUES / METALLAUFBAU / ESTRUCTURAS DE METAL

ALLUMINIO LUCIDO

Polished Aluminium. Aluminium Poli.
Glanzalu. Aluminio Brillante.

SCRIVANIE (piani e copertine gamba) - TAVOLI DA CONSIGLIO (piani e copertine gamba) / DESK (tops - covers leg) - CONFERENCE TABLES (tops - covers leg) / BUREAU 
(plans - caches pour pied) - TABLES DE RÉUNION (plans - caches pour pied) / SCHREIBTISCH (flächen - Abdeckungen Fuß) - VERSAMMLUNGSTISCH (flächen - Abdeckungen Fuß) / 
ESCRITORIOS (tableros - cubiertas para pata) - MESAS DE REUNIÓN (tableros - cubiertas para pata)

LEGNO / WOOD / BOIS / HOLZ / MADERA

CILIEGIO ROVERE TINTO WENGÈ

Cherry. Cerisier.
Kirsche. Cerezo.

Wengè Stained Oak. 
Chêne Teinté Wengé.
Wengé Gefärbte Eiche.
Roble Teñido Wengé.

PELLE / LEATHER / CUIR / LEDER / PIEL

Brown. Brun. 
Brauner. Marrón.

Camel brown. Beige. 
Kamel. Camello.

BROWN CAMMELLO

SCRIVANIE (piani) - TAVOLI DA CONSIGLIO (piani) - LIBRERIE (ante) / DESK (tops) - CONFERENCE TABLES (tops) BOOKCASES (doors) / BUREAU (plans) - TABLES DE RÉUNION (plans) - 
BIBLIOTHÈQUES (portes) / SCHREIBTISCH (flächen) - VERSAMMLUNGSTISCH (flächen) - BÜCHERSCHRÄNKE (Türen) / ESCRITORIOS (tableros) - MESAS DE REUNIÓN (tableros) - LIBRERÍAS (puertas)

CRISTALLO / CRYSTAL / CRISTAL / KRISTALL / CRISTAL

Brown. Brun. 
Brauner. Marrón.

Camel brown. Beige. 
Kamel. Camello.

BROWN CAMMELLO

LEGNO / WOOD / BOIS / HOLZ / MADERA

CILIEGIO ROVERE TINTO WENGÈ

Cherry. Cerisier.
Kirsche. Cerezo.

Wengè Stained Oak. 
Chêne Teinté Wengé.
Wengé Gefärbte Eiche.
Roble Teñido Wengé.

LACCATI / LACQUER / LAQUÉS / LACKIERT / LACADOS

Brown. Brun. 
Brauner. Marrón.

Camel brown. Beige. 
Kamel. Camello.

BROWN CAMMELLO

CONTENITORI LATERALI - CASSETTIERE (frontali cassetti - top - schiene) / SIDE STORAGE UNITS - DRAWER UNITS (drawer fronts - tops - backs) / 
MEUBLES LATÉRAUX - CAISSONS À TIROIRS (façades tiroirs - dessus - partie arrière) / SEITLICHE BEHÄLTER - SCHUBLADENSCHRNKE (Vorderseite Schubladen - Top - Rückseiten) / 
CONTENEDORES LATERALES - CAJONERAS (frentes cajones - encimeras - traseros)



CONTENITORE ATTREZZATO CONSOLLE

SCRIVANIE

Ciliegio
Rovere wengé

Vetro Smaltato Brown
Vetro Smaltato Cammello

Ciliegio
Rovere wengé

Alluminio
fin. lucida 

Pelle col. Brown
Pelle col. Cammello

Ciliegio
Rovere wengé

Vetro Smaltato Brown
Vetro Smaltato Cammello

Vetro Smaltato Brown
Vetro Smaltato Cammello

Ciliegio
Rovere wengé

Pelle col. Brown

Ciliegio
Rovere wengé

Alluminio
fin. lucida 

Pelle col. Cammello

Pelle col. Brown
Pelle col. Cammello

Pelle col. Brown
Pelle col. Cammello

Alluminio
fin. lucida 

Vetro Smaltato Bianco

Ciliegio
Rovere wengé

Ciliegio
Rovere wengé

Laccato Brown
Laccato Cammello

Laccato Brown
Laccato Cammello

Ciliegio
Rovere wengé

Alluminio
fin. lucida 

Ciliegio
Rovere wengé

Vetro Smaltato Brown
Vetro Smaltato Cammello

Alluminio
fin. lucida

Ciliegio
Rovere wengé

Alluminio
fin. lucida

Ciliegio
Rovere wengé

Ciliegio
Rovere wengé

Ciliegio
Rovere wengé

Vetro Smaltato Brown
Vetro Smaltato Cammello

Ciliegio
Rovere wengé
Pelle col. Brown
Pelle col. Cammello

Alluminio
fin. lucida

Alluminio
fin. lucida

Pelle col. Brown
Pelle col. Cammello

Laccato Brown
Laccato Cammello

BOISERIE

TAVOLI RIUNIONE

Ciliegio
Rovere wengé

CONTENITORE DI SERVIZIO 

Laccato Cammello
Laccato Brown

CONSOLLE ANTE SCORREVOLI

Laccato Cammello
Laccato Brown

Ciliegio
Rovere wengé

Laccato Brown
Laccato Cammello

Alluminio
fin. lucida 
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Darch

Vetro Smaltato Brown
Vetro Smaltato Cammello
Ciliegio
Rovere Wengé
Alluminio Fin. Lucida
Pelle Col. Brown
Pelle Col. Cammello
Vetro Smaltato Bianco
Laccato Brown
Laccato Cammello

Brown Coated Glass
Camel Coated Glass
Cherry Veneer
Oak Wengè Finish
Shiny Aluminium
Brown Leather
Camel Leather
White Coated Glass
Brown Laquered
Camel Laquered

Verre Émaillé Brown
Erre Émaillé Camel	
Bois Merisier
Rouvre Teint Wengè
Aluminium Brillant
Cuir Couleur Brown
Cuir Couleur Camel	
Verre Émaillé Blanc
Laqué Brown
Laqué Camel

Glas Emailliert Brown
Glas Emailliert Kamel
Kirschenbaum Holz
Eiche Wengé
Glänzendes Aluminium
Leder Brown
Leder Kamel
Glas Emailliert Weiß
Lackiert Brown
Lackiert Kamel

Vidrio Esmaltado Brown
Vidrio Esmaltado Camello
Cerezo Madera
Roble Wengé
Aluminio Brillante
Piel Color Brown
Piel Color Camello
Vidrio Esmaltado Blanco
Lacado Brown
Lacado Camello

Scrivanie
Contenitore Attrezzato
Consolle
Tavoli Riunione
Contenitore Di Servizio
Consolle Ante Scorrevoli
Boiserie

Desks
Equiped Container
Console
Meeting Table
Accessory Container
Sliding Door Console
Cupboard

Bureaux
Rangement Équipé
Consolle
Tables de Conférence
Rangement de Service
Consolle Portes à Rideaux
Bahut

Tisch
Behälter
Konsole
Besprechungstisch
Zubehör-Container
Schiebetür Konsole
Schrank

Mesas
Contenedor de Instalaciones
Consola Puertas Correderas
Tabla de Conferencia
Contenedores de Servicio
Consola Puertas Correderas
Armario
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Archiutti s.p.a
Via Postumia Ovest, 200
31048 Olmi di 
S. Biagio di Callalta 
Treviso - Italy
T +39 0422 7947
F +39 0422 892304
www.archiutti.it
info@archiutti.it 

Company with Quality System
Certified UNI EN ISO 9001:2008
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DEDALUS

Il nuovo sistema di arredi direzionali di 

Archiutti, evoluzione della serie Volo, 

porta un nome importante, il nome di 

colui che, secondo la mitologia greca, 

del volo è l’inventore, Dedalus. Nella 

conoscenza del passato, i semi di un 

nuovo presente.

Moving on from the Volo series, 

Archiutti’s latest executive furnishing 

system has a important name: Daeda-

lus, who according to Greek mythology 

is the inventor of fl ight. In the knowl-

edge of the past, the seeds of a new 

present are planted.

Le nouveau système d’ameublement 

pour bureaux de direction Archiutti, 

évolution de la série Volo, porte un nom 

important, le nom de celui qui, selon la 

mythologie grecque, est l’inventeur du 

vol, Daedalus. Dans la connaissance du 

passé, les bases d’un nouveau présent.

Das neue System der Direktionsein-

richtungen Archiutti, eine Entwicklung 

der Serie Volo, trägt einen wichtigen 

Namen, den Namen desjenigen, der ge-

mäß der griechischen Mythologie der 

Erfi nder des Fluges ist, Daedalus. In 

der Kenntnis der Vergangenheit liegen 

die Samen der neuen Gegenwart.

El nuevo sistema de muebles de direc-

ción de Archiutti, evolución de la serie 

Volo, posee un nombre importante, el 

nombre de quien, según la mitología 

griega, es el inventor del vuelo: Deda-

lus. En el conocimiento del pasado, el 

germen de un nuevo presente.



Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
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The contrast between the wengé and 

the white structures, in lacquered wood 

or painted aluminium, creates sophis-

ticated executive interiors of great el-

egance, in perfect harmony with the 

WATS high-transparency single-pane 

glazed wall.

Le contraste entre wengé et structures 

blanches, en bois laqué ou aluminium 

peint, crée des espaces de direction raf-

fi nés et de grande élégance, en parfaite 

harmonie avec l’extrême transparence 

de la cloison monovitre Wats.

Der Kontrast zwischen wengè und den 

weißen Strukturen mit Holz- oder Alu-

miniumlackierung ruft auserlesene und 

sehr elegante Direktionsumgebungen 

ins Leben, die mit der hohen Transpa-

renz der einglasigen Wats-Wand in per-

fekter Harmonie stehen.

El contraste entre wengé y estructuras 

blancas, de madera lacada o aluminio 

pintado, crea ambientes de dirección 

refi nados y muy elegantes, en una ar-

monía perfecta con la gran transparen-

cia del tabique monocristal Wats.

Il contrasto tra wengè e strutture bian-

che, in legno laccato o alluminio ver-

niciato, crea ambienti direzionali raf-

fi nati e di grande eleganza, in perfetta 

armonia con l’elevatissima trasparenza 

della parete monovetro Wats.

4 5



L’immagine di leggerezza si ritrova an-

che nei particolari, il piano sagomato 

Vela rimanda all’idea di un’ala e il suo 

bordo sottile crea un elegante contra-

sto col fi anco portante, spesso e mo-

nolitico.

The sense of lightness is refl ected also 

in the details, the Vela shaped top re-

calls the idea of a wing and its thin 

edge creates an elegant with the thick 

monolithic load-bearing side panels.

L’image de légèreté est présente éga-

lement dans les détails, le plan profi lé 

Vela en forme de voile évoque l’idée 

d’une aile et son bord mince crée un 

élégant contraste avec le côté porteur, 

épais et monolithique.

Das Bild der Leichtigkeit fi ndet sich 

auch in den Details wieder; die geform-

te Fläche Vela erinnert an einen Flü-

gel, und ihr dünner Rand bildet einen 

eleganten Kontrast mit der Trägerseite, 

die dick und monolithisch ist.

La imagen de ligereza se refl eja en los 

detalles, la superfi cie con forma de Vela 

evoca la idea de un ala, y su borde del-

gado crea un contraste elegante con el 

lateral portante, grueso y monolítico.

7
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Individual desks with service tops, con-

ference tables, and wheeled storage 

units, create a complete and functional 

series to meet any requirements, which 

is suitable for both everyday work and 

meetings.

Des bureaux individuels avec plans de 

service, tables de réunion et meubles 

de rangement sur roulettes, créent une 

série complète et fonctionnelle, répon-

dant à tous les besoins, adaptée au tra-

vail quotidien tout comme aux situa-

tions de représentation.

Einzelne Schreibtische mit Arbeitsfl ä-

chen, Versammlungstische und fahrba-

re Stauraumelemente bilden eine kom-

plette und funktionelle Serie für alle 

Ansprüche, die sowohl für die tägliche 

Arbeit als auch für Repräsentanzsitua-

tionen geeignet ist.

Escritorios con tableros de servicio, 

mesas de reuniones y contenedores de 

servicio sobre ruedas, crean una serie 

completa y funcional, que responde a 

todas las necesidades, adecuada para 

el trabajo diario y de representación.

Scrivanie singole con piani serventi, ta-

voli da riunione e contenitori di servizio 

su ruote, creano una serie completa e 

funzionale a qualsiasi esigenza, adatta 

sia per il lavoro quotidiano che per le 

situazioni di rappresentanza.
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Gonne e sottomani in pelle bianca si 

sposano con il colore delle strutture 

e creano un ricercato contrasto con il 

legno scuro del piano. I contenitori di 

servizio, con le loro fi niture, completa-

no l’ambiente.

White leather desk pads and modesty 

panels are perfectly matched with the 

structure colour and offer a sophis-

ticated contrast with the dark wood 

of the top. The storage units, with the 

various fi nishes, provide the fi nal touch 

to the interior.

Des voiles de fond et des sous-mains en 

cuir blanc s’harmonisent avec la cou-

leur des structures et créent un con-

traste recherché avec le bois foncé du 

plan. Les meubles de rangement com-

plètent le cadre grâce à leurs fi nitions.

Übergangsstrukturen und Schreibun-

terlagen aus weißem Leder passen mit 

der Farbe der Strukturen zusammen 

und bilden einen ausgesuchten Kon-

trast zu dem dunklen Holz der Fläche. 

Die Stauraumelemente vervollständi-

gen mit ihren Verarbeitungen die Um-

gebung.

Faldones y el cartapacio de cuero blan-

co se combinan con el color de las es-

tructuras y crean un contraste con la 

madera oscura del tablero. Los conte-

nedores de servicio, con sus acabados, 

completan el ambiente.

10 11



12 13



Zebrano
Zebrano
Zebrano
Zebrano
Madera de cebrano
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Il calore e la ricercatezza dello zebrano 

si esaltano accompagnati alle fi niture 

in testa di moro delle strutture. Ancora 

una volta un apparente contrasto di-

venta l’occasione per creare ambienti 

sofi sticati e importanti.

The warmth and sophistication of ze-

brano are enhanced by the dark shade 

of brown coloured fi nishes of the struc-

tures. Once again, a marked contrast 

offers an ideal opportunity for the 

creation of signifi cant, sophisticated 

interiors.

Les fi nitions marron foncé des structu-

res exaltent la chaleur et le raffi nement 

du zébrano. Un contraste apparent de-

vient, cette fois encore, l’occasion de 

créer des pièces importantes et sophi-

stiquées.

Die Wärme und das auserwählte Ze-

branoholz werden durch die Begleitung 

der dunkelbraunen Verarbeitungen der 

Strukturen hervorgehoben. Wieder ein-

mal entsteht aus einem scheinbaren 

Kontrast die Gelegenheit, feine und be-

deutsame Umgebungen zu schaffen.

La calidez y la refi nación de la made-

ra de zebrano se exaltan acompañados 

por los acabados marrón oscuro de 

las estructuras. De nuevo, un aparente 

contraste brinda la ocasión para crear 

atmósferas sofi sticadas e importantes.

16 17



18

L’accuratezza nella scelta dei legni 

pregiati quali lo zebrano, caratteriz-

zato da fi nissime venature, permette di 

creare arredi che diventano il segno di-

stintivo di un ambiente prestigioso.

The careful attention in the choice of 

fi ne woods, like zebrano, characterised 

by very fi ne veins, allows us to create 

furnishings that are destined to be-

come the distinguishing feature of any 

prestigious interior.

Le soin accordé au choix des bois de 

grande valeur, tels que le zébrano, ca-

ractérisé par un très fi n veinage, per-

met de créer des aménagements qui 

deviennent la marque distinctive de 

cadres prestigieux.

Die Sorgfalt bei der Auswahl hochwer-

tiger Hölzer wie das Zebranoholz, das 

durch sehr feine Adern gekennzeichnet 

ist, ermöglicht es, Einrichtungen zu 

kreieren, die den Unterschied in wert-

vollen Umgebungen ausmachen.

El cuidado en la elección de las ma-

deras preciosas tales como el zebrano, 

caracterizado por un veteado fi nísimo, 

permite crear mobiliarios dignos de lu-

gares prestigiosos.
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Frutto di un accurato lavoro di proget-

tazione, l’attenzione nel disegno del-

le fi niture e la precisione dei dettagli 

tecnici sono un elemento distintivo sia 

delle scrivanie singole che dei tavoli 

riunione.

The result of careful design work, at-

tention to fi nishes, and precision in the 

technical details are a distinctive ele-

ment of both the individual desks and 

the conference tables.

Fruit d’un minutieux travail de concep-

tion, la création attentive des fi nitions 

et la précision des détails techniques 

constituent un élément distinctif des 

bureaux individuels comme des tables 

de réunion.

Die Details des Designs der Verarbei-

tungen und die Präzision der tech-

nischen Details entstehen aus einer 

sorgfältigen Planungsarbeit und sind 

sowohl für die einzelnen Schreibtische 

als auch für die Versammlungstische 

ein auszeichnendes Element.

Un laborioso trabajo de diseño, un 

minucioso cuidado de los detalles y 

la precisión en los elementos técnicos 

constituyen elementos distintivos de los 

escritorios y de las mesas de reunión.
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La laccatura marrone del piano dattilo 

in vetro si armonizza con le fi niture dei 

fi anchi laccati e dei metalli vernicia-

ti, mentre la progressiva sequenza dei 

piani crea un dinamico gioco di riman-

di prospettici.

La fi nition laquée brune de la rallonge 

dactylo en verre s’harmonise avec les 

fi nitions des côtés laqués et des métaux 

peints, tandis que la séquence progres-

sive de plans de différents niveaux crée 

un jeu dynamique de perspectives.

La fi nition laquée brune de la rallonge 

dactylo en verre s’harmonise avec les 

fi nitions des côtés laqués et des métaux 

peints, tandis que la séquence progres-

sive de plans de différents niveaux crée 

un jeu dynamique de perspectives.

Die braune Lackierung der Schreibfl ä-

che aus Glas passt harmonisch zu den 

Verarbeitungen der Seiten- und Me-

talllackierungen, während die schritt-

weise Flächensequenz ein dynamisches 

Spiel mit perspektivischem Eindruck 

ins Leben ruft.

El lacado marrón del tablero deslizable 

de cristal armoniza con los acabados 

de los laterales lacados y de los meta-

les pintados, mientras que la secuencia 

progresiva de los tableros crea un jue-

go dinámico de perspectivas.
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I tavoli da riunione, disponibili fi no 

alla lunghezza di quattro metri, sono 

dotati di alloggiamenti centrali per i 

cablaggi chiusi da copertine ribaltabili 

in alluminio verniciato.

The conference tables, available in 

lengths of up to 4m, are equipped with 

central cable-housing compartments 

closed with painted aluminium fl ip 

lids.

Les tables de réunion, disponibles 

jusqu’à une longueur maximale 

de quatre mètres, sont munies de 

logements centraux pour les câblages, 

fermés par des couvercles rabattables 

en aluminium peint.

Die Versammlungstische, die mit einer 

Länge bis zu vier Metern erhältlich 

sind, sind in der Mitte mit Aufnahmen 

für Verkabelungen ausgestattet, die 

durch aufklappbare Abdeckungen mit 

Aluminiumlackierung verschlossen 

sind.

Las mesas de reunión, disponibles 

hasta de 4 metros de largo, poseen 

alojamientos centrales para el cableado, 

cerrados por tapas basculantes de 

aluminio pintado.
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Ciliegio
Cherry
Merisier
Kirsche
Cerezo
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Il più classico dei legni, il ciliegio, pre-

sente anche nella fi nitura dei pannelli 

di rivestimento della parete Wats, è la 

soluzione ideale per creare ambienti 

tradizionali e allo stesso tempo attua-

li.

Cherry, the all-time classic, is the ide-

al wood to create a perfect blend of 

traditional and contemporary styles; 

Archiutti has also chosen it to trim the 

Wats wall panels.

Le plus classique des bois, le cerisier, 

présent également dans la fi nition des 

panneaux de revêtement de la cloison 

Wats, est la solution idéale pour créer 

des pièces à la fois traditionnelles et 

actuelles.

Das klassische Kirschholz ist auch in 

der Verarbeitung der Verkleidungspa-

neele der Wats-Wand vorhanden, es 

stellt die ideale Lösung für die Krea-

tion von traditionellen und gleichzeitig 

aktuellen Umgebungen dar.

La más clásica de las maderas, el ce-

rezo, que también está presente en el 

acabado de los paneles de revestimien-

to de los tabiques Wats, es la solución 

ideal para crear ambientes tradiciona-

les, y al mismo tiempo, con un toque de 

modernidad.
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Anche nella serie in ciliegio le strutture 

dei tavoli e delle librerie, oltre alla fi -

nitura bianca, sono disponibili in tinta 

testa di moro, a formare composizioni 

dal sapore classico ed essenziale.

The cherry series includes table and 

bookcase structures, available in either 

the white or in a dark shade of brown 

colour fi nish, to create designs with a 

classic, essential fl avour.

Dans la série en cerisier aussi, les struc-

tures des tables et des bibliothèques, 

sont disponibles non seulement dans 

la fi nition blanche, mais aussi dans la 

teinte marron foncé, pour former des 

compositions au goût classique et es-

sentiel.

Auch in der Kirschholzserie stehen die 

Strukturen der Tische und Bücherre-

gale außer in der weißen Ausführung 

auch in Dunkelbraun zur Verfügung 

und bilden Kompositionen mit klassi-

schem und wesentlichem Flair.

También en la serie de cerezo, las es-

tructuras de las mesas y de las libre-

rías, además de en el acabado blanco, 

están disponibles en color marrón os-

curo, para formar composiciones de 

elegancia clásica y esencial.
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The Wats, with its entirely transpar-

ent sliding doors or cabinets set into 

the glass, is more than just a partition 

wall; it adds structure and organisa-

tion to the layout of any interior.

La cloison Wats, avec portes coulis-

santes totalement transparentes ou 

armoires serties dans le verre, ne re-

présente pas seulement un élément de 

séparation mais contribue également à 

articuler et organiser les espaces inté-

rieurs.

Die Wats-Wand mit vollständig trans-

parenten Schiebetüren oder in Glas 

eingefassten Schränken stellt nicht nur 

ein Trennelement dar, sondern trägt 

auch zur Unterteilung und Organisati-

on der Innenräume bei.

El tabique Wats, con puertas correde-

ras totalmente transparentes o arma-

rios encastrados en el cristal, es más 

que un elemento de separación, ya que 

permite articular y organizar los espa-

cios interiores.

La parete Wats, con porte scorrevoli 

interamente trasparenti o armadi inca-

stonati nel vetro, non rappresenta solo 

un elemento divisorio ma contribuisce 

anche ad articolare e organizzare gli 

spazi interni.
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Il tavolo ellittico su gamba metallica 

completo di contenitore mobile con 

cassettiera e porta CPU si presenta 

come la perfetta sintesi di eleganza e 

funzionalità.

The elliptical table supported by a sin-

gle metal leg, which comes complete 

with a mobile storage unit featuring 

chest of drawers and CPU shelf, repre-

sents the perfect synthesis of style and 

functionality.

La table elliptique sur pied métallique 

équipée de meuble mobile avec élé-

ment à tiroirs et porte-ordinateur se 

présente comme la parfaite synthèse 

de l’élégance et de la fonctionnalité.

Der elliptische Tisch auf einem Metall-

pfosten mit beweglichem Stauelement 

und Fächern sowie CPU-Träger zeigt 

sich als perfekte Synthese für Eleganz 

und Zweckmäßigkeit.

La mesa elíptica, con pata metálica 

con contenedor móvil que incorpora 

cajonera y soporte para CPU, aparece 

representada como la síntesis perfecta 

de elegancia y funcionalidad.
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Cassettiere con frontali lignei e fi anchi 

laccati o in fi nitura e gonne in legno o 

rivestite in pelle, arricchiscono e com-

pletano la serie degli arredi, offrendo 

un ventaglio di soluzioni unico.

Offering a wide range of unique solu-

tions, the furnishing series is enriched 

and completed by drawer units with 

wooden front panels and lacquered or 

fi nished side panels, as well as modesty 

panels available in leather-trimmed or 

wooden versions.

Des caissons à tiroirs avec façades en 

bois et côtés laqués ou dans la même fi -

nition que les façades, et voiles de fond 

en bois ou revêtus de cuir, enrichissent 

et complètent la série des meubles, en 

offrant un éventail de solutions uni-

ques.

Fächer mit hölzernen Vorderteilen 

und Seitenlackierung oder mit Verar-

beitung und Übergangsstrukturen aus 

Holz oder Lederverkleidung bereichern 

und vervollständigen die Einrichtungs-

serie, indem sie einmalige Lösungen 

bieten.

Cajoneras con frentes de madera y la-

terales lacados o con el mismo acaba-

do, y faldones de madera o revestidos 

de piel, enriquecen y completan la serie 

de muebles, ofreciendo un abanico de 

soluciones único.
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Vetro
Glass
Verre
Glas
Cristal
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Last but not least: glass. A beauti-

ful, venerable material, whose natural 

transparency is hidden by a dark shade 

of brown lacquer fi nish. Polished high-

gloss tops are accompanied by white or 

brown fi nishes.

Et pour fi nir: le verre. Matériau anti-

que et précieux qui dissimule sa trans-

parence naturelle grâce à la fi nition 

laquée marron foncé. Des plans polis 

et miroitants, accompagnés de fi nitions 

blanches ou brunes.

Zuletzt das Glas. Antikes und wert-

volles Material, das seine natürliche 

Transparenz dank der dunkelbraunen 

Lackierung verbirgt. Glatte und Spie-

gelfl ächen, die durch weiße oder brau-

ne Verarbeitungen begleitet werden.

Por último, el cristal. Material antiguo 

y precioso que oculta su natural trans-

parencia gracias al lacado marrón os-

curo. Superfi cies pulidas y refl ectantes, 

acompañadas por acabados blancos o 

marrones.

Infi ne, il vetro. Materiale antico e pre-

zioso che nasconde la sua naturale tra-

sparenza grazie alla laccatura in testa 

di moro. Piani levigati e specchianti, 

accompagnati da fi niture bianche o 

marroni.

42 43



44 45



Vetro su vetro. Tavoli riunione e scriva-

nie si sposano ai pannelli della parete 

Wats, in un insieme caratterizzato da 

atmosfere accoglienti e luminose. Am-

bienti nitidi, distintivi e di forte perso-

nalità.

Glass on glass. Conference tables and 

desks are partnered with the WATS 

panels, to create bright and welcoming 

interiors. Interiors defi ned by sharp, 

distinctive lines and a strong personal-

ity.

Verre sur verre. Tables de réunion et bu-

reaux s’harmonisent avec les panneaux 

de la cloison Wats, dans un ensemble 

caractérisé par des atmosphères ac-

cueillantes et lumineuses. Des pièces 

aux lignes nettes, caractéristiques et à 

la forte personnalité.

Glas auf Glas. Versammlungstische 

und Schreibtische passen zu den Wats-

Wandpaneelen in einer Einheit, die 

sich durch eine behagliche und helle 

Atmosphäre auszeichnet. Reine, klare 

Umgebungen mit einer starken Per-

sönlichkeit.

Cristal con cristal. Mesas de reunión y 

escritorios combinados con los paneles 

del tabique Wats, en un conjunto ca-

racterizado por atmósferas acogedoras 

y luminosas. Ambientes nítidos, distin-

guidos y con una fuerte personalidad.
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DEDALUS | Accessori e particolari

Gonne sagomate, vani per i cablaggi, 

vasche per l’elettrifi cazione sottopia-

no, antine in metallo lavorato, sono i 

complementi d’arredo che chiudono 

il cerchio di Dedalus, tutti progettati 

e prodotti all’insegna della massima 

cura nel dettaglio.

The Daedalus range is neatly fi nished 

with a collection of accessories, includ-

ing shaped modesty panels, cable-hous-

ing compartments, trays to house pow-

er supply facilities under the desktop, 

and worked metal doors, all designed 

and manufactured with the utmost at-

tention to detail.

Voiles de fond profi lés, compartiments 

pour les câblages, bacs pour l’élec-

trifi cation intégrés sous les plateaux, 

portes en métal façonné, sont les com-

pléments d’aménagement qui bouclent 

le cercle de Daedalus, tous conçus et 

produits en accordant le plus grand 

soin au détail.

Geformte Übergangsstrukturen, Fä-

cher für Verkabelungen, Behälter für 

den Stromanschluss unter der Oberfl ä-

che und Türen aus bearbeitetem Metall 

sind die vervollständigen Ausstattun-

gen, die den Daedalus-Kreis schließen 

und mit höchster Sorgfalt und im De-

tail geplant und hergestellt wurden.

Faldones curvos, canaleta para cablea-

do, bandejas de electrifi cación bajo 

plano de trabajo, puertas de metal per-

forado, son los complementos de deco-

ración que cierran el círculo de Deda-

lus, todos ellos diseñados y fabricados 

para lograr el máximo cuidado de los 

detalles.
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215202,5 215202,5

210 - 230802
210 - 230802

210 - 230208
210 - 230802

215202,5 215202,5

236

210 - 230107-108

215
95

215
95

210 - 230107-108

236

NV032 - 210 sx / NV034 - 210 dx
NV042 - 230 sx / NV044 - 230 dx

NV32V - 210 sx / NV34V - 210 dx
NV42V - 230 sx / NV44V - 230 dx

NV052 - sx / NV054 - dx NV52V - sx / NV54V - dx

NV082 - sx / NV084 - dx NV82V - sx / NV84V - dx

NV006 - 210 sx / NV008 - 210 dx
NV016 - 230 sx / NV018 - 230 dx

NV02V - 210 sx / NV04V - 210 dx
NV12V - 230 sx / NV14V - 230 dx

NV002 - 210 sx / NV004 - 210 dx
NV012 - 230 sx / NV014 - 230 dx

NV06V - 210 sx / NV08V - 210 dx
NV16V - 230 sx / NV18V - 230 dx

NV022 - sx / NV024 - dx NV26V - sx / NV28V - dx

NV026 - sx / NV028 - dx NV22V - sx / NV24V - dx

160-180-200
80-90 160-180-200

80-90

210 - 230
210 - 230

215

118
236

118
236

236 236

60

100

60

100

NV056 - sx / NV058 - dx NV56V - sx / NV58V - dx

NV086 - sx / NV088 - dx NV86V - sx / NV88V - dx

NV072 - sx / NV074 - dx NV72V - sx / NV74V - dx

NV162 / NV164 / NV166 NV162L / NV164L / NV166L

NV172 NV172L

NV092 NV92V

107-108

95

107-108

215
95

215
95

215
95

210 - 230107-108 210 - 230
107-108

118 118

118 118

NV036 - 210 sx / NV038 - 210 dx
NV046 - 230 sx / NV048 - 230 dx

NV36V - 210 sx / NV38V - 210 dx
NV46V - 230 sx / NV48V - 230 dx

NV062 - 210 sx / NV064 - 210 dx
NV066 - 230 sx / NV068 - 230 dx

NV62V - 210 sx / NV64V - 210 dx
NV66V - 230 sx / NV68V - 230 dx

DEDALUS

Scrivania “PENTA” con contenitore
“PENTA” desk with support accessory unit
“PENTA” bureau avec rangement porteur
Schreibtisch “PENTA” mit Beistellmöbel
Mesa “PENTA” con mueble auxiliar añadido

Complanare
Aligned extension
Retour même hauteur
Ansatztisch
Alineados

Scrivania con fi anchi laccati e in legno
Desk with lacquered and wooden sides
Bureau avec côtés laqués et en bois
Schreibtisch mit Seitenteilen lackiert und in Holz
Mesa con laterales lacados y en madera

Scrivania “ELIT” su colonne
“ELIT” desk on pillars
“ELIT” bureau sur colonnes
Schreibtisch “ELIT” auf Säulen
Mesa “ELIT” sobre columnas

Scrivania “PENTA” su colonne
“PENTA” desk on pillars
“PENTA” bureau sur colonnes
Schreibtisch “PENTA” auf Säulen
Mesa “PENTA” sobre columnas

Scrivania “VELA” su colonne
“VELA” desk on pillars
“VELA” bureau sur colonnes
Schreibtisch “VELA” auf Säulen
Mesa “VELA” sobre columnas

Scrivania “ELIT” con contenitore
“ELIT” desk with support accessory unit
“ELIT” bureau avec rangement porteur
Schreibtisch “ELIT” mit Beistellmöbel
Mesa “ELIT” con mueble auxiliar añadido

Scrivania “VELA” con contenitore
“VELA” desk with support accessory unit
“VELA” bureau avec rangement porteur
Schreibtisch “VELA” mit Beistellmöbel
Mesa “VELA” con mueble auxiliar añadido

Scrivania “VELA” con allungo
“VELA” desk with extension
Bureau “VELA” avec retour
Schreibtisch “VELA” mit Seitentisch
Mesa “VELA” con ala auxiliar

Scrivania “ELIT” con contenitore
“ELIT” desk with support accessory unit
“ELIT” bureau avec rangement porteur
Schreibtisch “ELIT” mit Beistellmöbel
Mesa “ELIT” con mueble auxiliar añadido

Scrivania “PENTA” con allungo
“PENTA” desk with extension
Bureau “PENTA” avec retour
Schreibtisch “PENTA” mit Seitentisch
Mesa “PENTA” con ala auxiliar

Scrivania “PENTA” con contenitore
“PENTA” desk with support accessory unit
“PENTA” bureau avec rangement porteur
Schreibtisch “PENTA” mit Beistellmöbel
Mesa “PENTA” con mueble auxiliar añadido

Scrivania “VELA” con contenitore
“VELA” desk with support accessory unit
“VELA” bureau avec rangement porteur
Schreibtisch “VELA” mit Beistellmöbel
Mesa “VELA” con mueble auxiliar añadido
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Argento
melaminico

Lac. Bianco
Lac. Testa di Moro

Bianco
Argento
Testa di Moro

160

260
126,5

Elementi base
Basic elements
Eléments Base
Grundelemente
Elementos standard

Opzioni
Options
Options
Optionen
Opcional

Argento
melaminico

Zebrano
Ciliegio
Wengé

Zebrano
Ciliegio
Wengé

NV102 - NV102V NV104 - NV104V

NV092 - NV92V

NV114 - NV114V NV115 - NV115V NV116 - NV116V

NV094 - NV94V

236118 280
118

130,5

400

135

118

Zebrano
Ciliegio
Wengé

Zebrano
Ciliegio
Wengé

Zebrano
Ciliegio
Wengé

Zebrano
Ciliegio
Wengé

Bianco
Argento
Testa di Moro

Lac. Bianco
Lac. Testa di Moro

Zebrano
Ciliegio
Wengé

Bianco
Argento
Testa di Moro

Vetro
acidato

Zebrano
Ciliegio
Wengé

Argento
melam.

Zebrano
Ciliegio
Wengé

Argento

Argento
melam.

Argento

Bianco
Argento
Testa di Moro

Zebrano
Ciliegio
Wengé

320

Pannelli frontali / Gonna
Front panel / Modesty panel
Panneau frontal / Voile de fond
Frontblenden
Panel frontal / Faldón

Vaschette portacavi / Porta CPU / Sottomano
Cable tray / CPU holder / Desk pad
Plateau porte-prises / Support CPU / Sous-main
Kabelkanal / CPU-Halter / Schreibunterlage
Bandeja portacables / Soporte CPU / Vade

Tavoli riunione
Meeting tables
Tables de reunion
Konferenztische
Mesas de reuniones

Librerie / Cassettiere
Bookcases / Pedestals
Bibliothèques / Caissons
Bücherschränke / Schubladenmöbel
Bibliotecas / Cajoneras
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DEDALUS | Finiture
SCRIVANIE - Piani, fi anchi, gonne / LIBRERIE - Top, ante, fondi, fi anchi e schiene di fi nitura / CASSETTIERE - Top, frontali, schiene. DESKS - Tops, sides, modesty 
panels / BOOKCASES - Tops, doors, bottoms, fi nishing side and back panels / PEDESTALS - Tops, fronts, backs. BUREAUX - Plans de bureau, côtes, voiles de fond / 
BIBLIOTHÈQUES - Dessus, portes, fonds, côtes et fonds de fi nition / CAISSONS - Dessus, façades, fonds. SCHREIBTISCH - Schreibtischplatten, Aussenseiten, Frontblenden 
/ BÜCHERSCHRÄNKE - Tops, Tueren, Boeden, Ausführung Top und Seitenpaneelen / SCHUBLADENMÖBEL- Tops, Vorderteilen, Ruckwaenden. MESA - Planos de trabajo, 
costados, faldon / BIBLIOTECAS - Tapas, puertas, fondos, costados y parte traseras fi nales / CAJONERAS - Tapas, frontales, parte traseras.

MDF / Pannello melaminico laccato
MDF / Melamine lacquered panel
MDF / Varnished melamine panels
MDF / Lackierte Melamin Platten
MDF / Paneles en melamina, lacados

Metallo verniciato
Varnished metal
Métal peint
Lackiertem Metall
Metal Barnizado

Legno. Pannello MDF impiallacciato in essenza di 
legno
Wood. MDF panel with wood veneer
Bois. Panneau MDF plaqué en essence de bois
Holz. MDF-Platte mit Holzfurnier
Madera. Panel MDF chapado en madera

Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé

Zebrano
Zebrano
Zebrano
Zebrano
Madera de cebrano

Ciliegio
Cherry
Merisier
Kirsche
Cerezo

Argento
Silver
Argent
Silber
Plata

Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco

Testa di Moro
Brown
Marron
Braun
Marron oscuro

Argento
Silver
Argent
Silber
Plata

Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco

Testa di Moro
Brown
Marron
Braun
Marron oscuro

SCRIVANIE - Fianchi / CASSETTIERE - Fianchi. DESKS - Sides / PEDESTALS - Sides. BUREAUX - Côtes / CAISSONS - Côtes. SCHREIBTISCH - Aussenseiten / 
SCHUBLADENMÖBEL - Aussenseiten. MESAS - Costados / CAJONERAS - Costados.

LIBRERIE - Ante. BOOKCASES 
- Doors. BIBLIOTHÈQUES - Portes. 
BÜCHERSCHRÄNKE - Tueren. 
BIBLIOTECAS - Puertas.

SCRIVANIE - Strutture / LIBRERIE - Strutture / CASSETTIERE - Strutture. DESKS - Frames / BOOKCASES - Frames / PEDESTALS - Frames. BUREAUX - Structures 
/ BIBLIOTHÈQUES - Structures / CAISSONS - Structures. SCHREIBTISCH - Struckturen / BÜCHERSCHRÄNKE - Struckturen / SCHUBLADENMÖBEL - Struckturen. 
MESAS - Estructura / BIBLIOTECAS - Estructura / CAJONERAS - Estructura. 

Vetro
Glass
Verre
Glas
Cristal

SCRIVANIE - Gonne rivestite in cuoio, sottomani. DESKS - Modesty 
panels upholstered with leather, desk-pads. PLATEAUX - Voiles 
de font revêtu en peau, sous-main. SCHREIBTISCH - Mit Leder 
bezogene Frontblende, Schreibunterlage. MESAS - Faldones 
tapizados en piel, vade.

Testa di Moro
Brown
Marron
Braun
Marron oscuro

Acidato
Etched
Acidifi é
Geätztes
Tratado al ácido

SCRIVANIE - Piani. DESKS 
- Tops. BUREAUX - Plans 
de bureau. SCHREIBTISCH 
- Schreibtischplatten. MESAS 
- Planos de trabajo.

Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco

Testa di Moro
Brown
Marron
Braun
Marron oscuro
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DEDALUS | Descrizioni tecniche

Descrizione tecnica

Technical description

Description technique

Technischer beschrieb

Descripción técnica 

Dedalus comprende scrivanie in quattro forme: arcuata asimmetrica, un originale piano pentagonale, 
ellittica che si presta ad essere utilizzata anche come tavolo per riunione e rettangolare. La superfi cie dei 
piani può essere in ciliegio, in rovere tinto wengé, in zebrano o in vetro laccato testa di moro. I pannelli 
che costituiscono i piani di lavoro sono in fi bra di legno a media densità (MDF). Il profi lo delle scrivanie 
e dei tavoli riunione è inclinato per annullare visivamente lo spessore. I piani in vetro temperato, in sin-
tonia con le normative di sicurezza, hanno spessore 12 mm e sono laccati testa di moro. I tavoli hanno 
solide colonne in alluminio con basamento in metallo laccate nei colori testa di moro, bianco o argento. 
Nei piani con forma arcuata e pentagonale alle colonne sono abbinati pannelli lignei laccati testa di 
moro o bianco. Le scrivanie rettangolari hanno fi anchi lignei nelle fi niture in vero ciliegio o rovere tinto 
wengé o laccati testa di moro. I pannelli frontali lineari delle scrivanie sono nelle tre essenze di legno o 
con rivestimento in cuoio nei colori testa di moro o bianco con impunture in tinta; quelli sagomati sono 
esclusivamente rivestiti in cuoio. Le cassettiere, i portacomputer e gli elementi di servizio sono dotati di 
ruote. Le fi niture sono nelle tre essenze lignee con i fi anchi in melaminico argento o laccati nei colori 
testa di moro o bianco. Le cassettiere con portacomputer hanno l’antina e la schiena apribili in lamiera 
d’acciaio forata per permettere l’aerazione e sono verniciati nei tre colori. Possono essere utilizzate 
come supporto alternativo ai piani e sono orientabili. Tutte le cassettiere sono dotate di cassettino por-
tacancelleria e di serratura. I cassetti standard sono in metallo verniciato argento, i classifi catori sono 
montati su guide telescopiche differenziate e progressive ad estrazione totale. Le maniglie sono in ABS 
cromato. Un sistema di elementi modulari permette di comporre tavoli riunione di diverse dimensioni 
con piani in vero legno di zebrano, ciliegio, rovere tinto wengé o in vetro temperato laccato testa di moro. 
Questi tavoli sono sempre dotati di una canalina orizzontale con profi li a ribalta per un accesso diretto 
all’elettrifi cazione posta sotto il piano. Le librerie hanno le scocche realizzate in melaminico argento. 
Hanno i ripiani realizzati in metallo con profi lo sagomato nel colore argento. I fondi hanno in dotazione 
piedini di appoggio livellatori regolabili dall’interno. Opzionale è l’impiego dello zoccolo consigliato 
nella versione a cassettoni. Le ante in vetro sono intelaiate con profi li di alluminio verniciato argento e 
opzionale è l’uso delle serrature.

Daedalus includes desks in four shapes: asymmetric arcuated, an original pentagonal top, elliptical that 
can also be used as conference table, and rectangular. The surface of the tops can be in cherry, in bay 
oak dyed wengé, in zebrano or in lacquered glass in a dark shade of brown. The panels that constitute 
the worktops are in medium density wood fi bre (MDF). The profi le of the desks and conference tables 
is inclined to visually eliminate the thickness. The tops in toughened glass, are in accordance with the 
safety regulations, have a 12 mm thickness, and are lacquered in a dark shade of brown. The tables have 
solid columns in aluminium with metal base lacquered in a dark shade of brown, white, or silver colour. 
For the tops with arcuate and pentagonal shape to the columns are matched wood panels lacquered in a 
dark shade of brown or white. The rectangular desks have the wood sides in the fi nishing of real cherry 
or bay oak dyed wengé or lacquered in a dark shade of brown. The front linear panels of the desks are in 
the three wood essences or with leather covering in a dark shade of brown or white colours with seams 
of the same colour; the shaped ones are exclusively covered in leather. The chest of drawers, the computer 
carriers, and the service elements are equipped with wheels. The fi nishing is in the three wood essences 
with the sides in melamine silver or lacquered in a dark shade of brown or white colours. The chest of 
drawers and the computer carrier have the small door and back that can be opened in steel sheet with 
holes to allow aerifi cation and are painted in the three colours. They can be used as alternative support 
to the tops and are adjustable in direction. All the chest of drawers is equipped with a small stationery 
cell and lock. The standard drawers are in silver painted metal; the classifi ers are mounted on differenti-
ated and progressive telescopic guides of total extraction. The handles are in chromium-plated ABS. A 
system of modular elements allows composing conference tables of different dimensions with tops in 
real wood of zebrano, cherry, bay oak dyed wengé or in toughened glass lacquered in a dark shade of 
brown. These tables are always equipped with a horizontal run with fl ap profi les for direct access to the 
electrifi cation placed under the top. The bookshelves have frames realised in silver melamine. They have 
the shelves realized in metal with shaped profi les in silver colour. The bottoms are equipped with levelling 
feet adjustable from the inside. The use of the base, advised in the coffer version, is optional. The glass 
doors are framed with silver painted aluminium profi les and optional is the use of the locks.

Daedalus comprend quatre formes différentes de bureau: arquée, asymétrique, un plateau pentagonal 
original, elliptique - se prêtant à être utilisé comme table de réunion - et rectangulaire. Les plateaux sont 
disponibles dans les versions cerisier, en chêne teinte wengé, en zébrano ou en verre laqué marron foncé. 
Les panneaux qui constituent les plans de travail sont en fi bres de bois de moyenne densité (MDF) Le 
bord des bureaux et des tables de réunion est incliné pour donner l’impression visuelle d’une moindre 
épaisseur. Les plateaux en verre trempé, conformément aux normes de sécurité, ont une épaisseur de 
12 mm et sont laqués marron foncé. Les tables ont de solides colonnes en aluminium avec un piètement 
en métal laqué dans les coloris du marron foncé, du blanc ou de l’argent. Pour les plateaux de forme 
arquée et pentagonale des panneaux en bois, laqués marron foncé ou blanc, sont assortis aux colonnes. 
Les bureaux rectangulaires ont des côtés en bois dans les fi nitions du cerisier véritable, du chêne teinte 
wengé ou laqués marron foncé. Les panneaux linéaires avant des bureaux existent dans les trois essences 
de bois ou avec revêtement cuir dans les coloris marron foncé ou blanc avec surpiqûres assorties; les 
façonnés existent exclusivement avec revêtement cuir. Les éléments à tiroirs, les porte-ordinateurs et 
autres éléments sont équipés de roulettes. Les fi nitions existent dans les trois essences avec des côtés 
en mélaminé argent ou laqués dans les coloris du marron foncé ou du blanc. Les éléments à tiroirs avec 
porte-ordinateur ont une porte et un fond ouvrables avec tôle d’acier perforée pour permettre l’aération 
et ils sont peints dans les trois couleurs. Ils peuvent être utilisés comme support, en alternative aux 

plateaux, et ils sont orientables. Tous les éléments à tiroirs sont équipés d’un petit tiroir pour les fourni-
tures de bureau et d’une serrure. Les caissons à tiroirs standards sont en métal peint couleur argent, les 
classeurs sont montés sur glissières télescopiques, différenciées et progressives, à extraction totale. Les 
poignées sont en ABS chromé. Un système d’éléments modulaires permettant de composer des tables de 
réunion de différentes dimensions avec plateaux en véritable bois zébrano, cerisier, chêne teinte wengé 
ou en verre trempé laqué marron foncé. Ces tables sont toujours équipées d’un caniveau horizontal avec 
des profi ls à bascule pour un accès direct à l’électrifi cation placée sous le plateau. Les structures des 
bibliothèques sont réalisées en mélaminé argent. Les étagères sont en métal avec bord galbé couleur 
argent. Les fonds sont équipés de pieds d’appui niveleurs réglables de l’intérieur. L’utilisation de la base 
est optionnelle mais elle est conseillée dans la version à tiroirs. Les portes en verre ont un cadre avec 
profi ls en aluminium verni couleur argent et l’emploi des serrures est optionnel.

Daedalus präsentiert Schreibtische in vier Formen: asymmetrisch gebogen, eine originelle fünfeckige, el-
liptische Oberfl äche, die auch als rechteckiger Meeting-Tisch genützt werden kann. Die Oberfl äche kann 
aus Kirschholz, Wengé-farbener Eiche, Zebrano oder dunkelbraun lackiertem Glas sein. Die Paneele 
der Arbeitsfl ächen bestehen aus Holzfaser mit mittlerer Dichte (MDF). Das Profi l der Schreibtische 
und Meeting-Tische ist schräg, um die Dicke unsichtbar zu gestalten. Die Flächen aus gehärtetem Glas 
entsprechen den Sicherheitsvorschriften, weisen eine Stärke von 12 mm auf und sind dunkelbraun lak-
kiert. Die Tische haben solide Aluminiumpfosten mit einem Grundgestell aus Metall, das dunkelbraun, 
weiß oder silberfarben lackiert ist. Bei den gebogenen und fünfeckigen Flächen weisen die Pfosten 
dunkelbraune oder weiße Holzpaneele auf. Die rechteckigen Schreibtische zeigen Holzseiten aus echter 
Kirsche, Wengé-farbener Eiche oder dunkelbraun lackierte Seitenteile. Die linearen vorderen Paneele 
der Schreibtische bestehen aus den drei Holzessenzen oder weisen eine Lederverkleidung in den Farben 
dunkelbraun oder weiß mit farbigen Steppnähten auf; die geformten sind dagegen ausschließlich mit 
Leder bezogen. Die Schubladen, die PC-Tische und die Stauraumelemente sind mit Rädern ausgestat-
tet. Die Verarbeitungen bestehen aus den drei Holzessenzen und weisen silberfarbene Melamin- oder 
dunkelbraun oder weiß lackierte Seiten auf. Bei den Schubladenschränken mit PC-Tisch können die in 
den drei Farben lackierten vorderen und hinteren Paneele aus gelochtem Stahlblech geöffnet werden. 
Sie können als alternative Halterung der Fächer genützt und nach Bedarf ausgerichtet werden. Alle 
Schubladenschränke weisen ein Schreibwarenfach und ein Schloss auf. Die Standardschubladen sind 
aus silberfarbigem Metall, die Ordner laufen auf differenzierten und progressiven Teleskopführungen, die 
vollständig herausgezogen werden können. Die Griffe sind aus verchromtem ABS. Ein System mit mo-
dularen Elementen ermöglicht die Zusammensetzung von Meeting-Tischen verschiedener Abmessungen 
mit Flächen aus echtem Zebrano-, Kirschholz- Wengé-farbener Eiche oder aus dunkelbraun lackiertem 
Glas. Diese Tische sind immer mit einer waagrechten Führung und Kippprofi len für einen direkten Zu-
gang zum Stromanschluss unter der Oberfl äche ausgestattet. Die Bücherregale weisen Silbermelamin-
rahmen auf. Die Regale sind aus silberfarbenem Metall mit einem geformten Profi l. Die Böden besitzen 
von innen einstellbare Stützfüßchen. Zusätzlich ist ein Sockel für die Schubladenausführung erhältlich. 
Die Glastüren weisen einen silberfarbenen Aluminiumprofi lrahmen auf; die zugehörigen Schlösser sind 
zusätzlich erhältlich. 

Daedalus comprende escritorios con cuatro formas diferentes: arqueado asimétrico, un original tablero 
pentagonal, elíptico que puede utilizarse también como mesa para reunión y rectangular. La superfi cie 
de los tableros puede ser de cerezo, roble wengé, zebrano o de cristal lacado marrón oscuro. Los paneles 
que constituyen los tableros de trabajo son de fi bra de madera de media intensidad (MDF). El perfi l de 
los escritorios y de las mesas de reunión está inclinado para anular visualmente el espesor de los mismos. 
Los tableros de cristal templado, fabricados de acuerdo con las normas de seguridad, tienen un espesor 
de 12 mm y están lacados de color marrón oscuro. Las mesas tienen columnas sólidas de aluminio con 
base de metal lacadas de color marrón oscuro, blanco o plateado. En los tableros con forma arqueada y 
pentagonal, las columnas se combinan con paneles de madera lacados de color marrón oscuro o blanco. 
Le escritorios rectangulares poseen laterales de madera en los acabados de cerezo auténtico o roble 
wengé o lacados de color marrón oscuro. Los paneles frontales lineales de los escritorios están realiza-
dos en los tres tipos de madera o con revestimiento de piel en los colores marrón oscuro o blanco con 
pespuntes combinados; los curvos están revestidos exclusivamente en piel. Las cajoneras, los soportes 
para ordenadores y los elementos de servicios están dotados de ruedas. Los acabos están realizados en 
los tres tipos de madera con los laterales de melamínico plateado o lacados en los colores marrón oscuro 
o blanco. Las cajoneras con soportes para ordenadores se caracterizan por la puerta y el panel posterior 
con posibilidad de apertura, realizados en chapa de acero perforada para permitir la ventilación y están 
lacadas en los tres colores. Pueden utilizarse como soporte alternativo a los tableros y pueden orien-
tarse. Todas las cajoneras están equipadas con un cajoncito para el material de ofi cina y cerradura. Los 
cajones estándar son de metal pintado de color plateado, los archivadores están montados sobre guías 
telescópicas diferenciadas y progresivas de extracción total. Los pomos son de ABS cromado. Un siste-
ma de elementos modulares permite componer mesas de reunión de distintas medidas con tableros de 
auténtica madera de zebrano, cerezo, roble wengé o de cristal templado lacado de color marrón oscuro. 
Estas mesas están dotadas de un canal horizontal con perfi les de apertura hacia arriba para acceder 
directamente a la electrifi cación colocada debajo del tablero. Las librerías tienen las estructuras realiza-
das en melamínico plateado. Poseen estanterías realizadas en metal con perfi l curvo en color plata. Los 
fondos se suministran con pies de apoyo niveladores regulables desde el interior. Es opcional utilizar el 
zócalo, que se aconseja en la versión con cajones. Las puertas de cristal tienen un bastidor con perfi les 
de aluminio pintado de color plata y es opcional el uso de las cerraduras.
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Eko
Timeless collection

Timeless Collection, un ufficio di prestigio, rassicurante, dal forte impatto estetico, 
che evoca la classicità nella morbidezza delle forme. Essenze di legno naturale, 

linee classiche, piani dallo spessore importante: Eko, una soluzione raffinata e allo
 stesso tempo rappresentativa. L’accostamento flessibile di cromie e finiture, 

gli incastri originali, l’integrazione di scrivanie e contenitori, permettono 
di interpretare l’ufficio secondo i desideri e la personalità di chi la vivrà 

ogni giorno, creando un ambiente direzionale personale. 

product design Giorgio Topan e Gianantonio Perin

Timeless Collection, ein
Prestige-Büro, sicher und mit 
starkem ästhetischen Eindruck, 
das dank der weichen Formen 
den klassischen Stil hervorhebt. 
Essenzen des natürlichen 
Holzes, klassische Linien, 
Flächen mit bedeutender 
Stärke: Eko, eine elegante
und gleichzeitig repräsentative
Lösung. Die flexible 
Kombination von Farben und 
Verarbeitungen, die originellen 
Verbindungen, die Integrierung 
von Schreibtischen und 
Behältern ermöglichen die 
Interpretierung eines Büros 
nach Ihren Wünschen und Ihrer 
Persönlichkeit, um es täglich 
zu erleben und eine individuelle 
Direktionsumgebung zu kreieren.

Timeless Collection, un 
despacho prestigioso, seguro, 
con un fuerte impacto 
estético, que evoca el 
clasicismo en la suavidad 
de sus formas. Madera 
natural, líneas clásicas, 
tableros de espesores 
gruesos: Eko, una solución 
refinada y al mismo tiempo 
representativa. 
La combinación flexible 
de colores y acabados, 
los encastres originales, 
la integración de escritorios 
y contenedores, permiten 
interpretar el despacho según
los deseos y la personalidad
de quien lo vivirá diariamente, 
creando un espacio 
direccional personalizado.

Timeless Collection, 
un bureau de prestige, 
rassurant, d’un grand 
impact esthétique, qui 
évoque le classicisme dans 
la souplesse des formes. 
Essences de bois naturel, 
lignes classiques, plans 
d’épaisseur importante: 
Eko, une solution à la fois 
raffinée et représentative. 
Le rapprochement flexible 
de couleurs et de finitions, 
les encastrements originaux, 
l’intégration de bureaux et 
de meubles de rangement, 
permettent d’interpréter les 
désirs et la personnalité 
de qui le vivra tous les 
jours, en créant un espace 
de direction personnel.

The Timeless Collection 
- a line of prestigious, 
comfortable office furniture 
with a strong aesthetic 
impact that features classic 
styling in its soft contours. 
Natural wood, fine lines 
and substantial tops - Eko 
offers a solution that is both 
elegant and classic. The 
flexible pairing of colours 
and finishes, novel joints 
and the integration of desks 
with storage units allows 
for offices to be designed 
to suit the personality of 
the person who works 
there every day - creating 
a personalized executive 
environment. 
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Eko, una collezione che 
interpreta gli spazi dedicati 
alla concentrazione e alla 
strategia attraverso una 
gamma completa di arredi 
per l’ufficio direzionale. 
Una linea che si esprime 
nelle sfumature del ciliegio, 
del noce e del noce 
canaletto, un’essenza 
che introduce eleganza 
e contemporaneità.

The Eko collection, 
a complete range of 
executive office furniture, 
creates environments for 
thinking and strategizing. 
The line features cherry, 
walnut and black walnut, 
a wood that introduces 
a touch of elegance 
and modernity.

Eko, une collection qui 
interprète les espaces 
dédiés à la concentration 
et à la stratégie à travers 
une gamme complète de 
meubles pour le bureau 
de direction. Une ligne qui 
s’exprime dans les nuances 
du cerisier, du noyer et 
du noyer d’Amérique, 
une essence qui introduit 
l’élégance et le goût 
contemporain.

Eko, eine Kollektion, 
die die Bereiche für die 
Konzentration und Strategie 
durch ein vollständiges 
Angebot an Einrichtungen 
für das Direktionsbüro 
interpretiert. Eine Linie, 
die sich in den Nuancen 
der Kirsche, der Nuss 
und der Schwarznuss 
ausdrückt, eine Essenz, 
die eine zeitgenössische 
Eleganz darstellt. 

Eko, una colección que 
interpreta los espacios 
dedicados a la reflexión y a 
la estrategia mediante una 
gama completa de muebles 
para el despacho de 
dirección. Una línea que se 
expresa en los matices del 
cerezo, el nogal y el nogal 
canaletto, una madera 
que introduce elegancia y 
modernidad.
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Il gioco di contrasti cromatici
nello spessore e nell’incastro
centrale del piano e la scelta
dei materiali diversi 
sottolineano le forme morbide
e raffinate; la formella centrale
del tavolo è predisposta 
per il passaggio dei cavi.

Le jeu de contrastes 
chromatiques dans
l’épaisseur et l’encastrement 
central du plan et le choix 
des matériaux différents 
soulignent les formes douces 
et raffinées; le petit panneau
incrusté au centre de la table 
est prévu pour accueillir 
le passage des câbles.

The play of contrasting 
colours, along the sides 
of the tabletop and in 
the centre joint on the 
surface, as well as the use 
of a variety of materials 
enhance the soft, refined 
contours. The table has 
a central panel that can 
accommodate cables.

Das Farbkontrastspiel 
in der Stärke und der 
mittleren Verbindung der 
Oberfläche sowie die Wahl 
des unterschiedlichen 
Materials unterstreichen 
die weichen und eleganten 
Formen; die mittlere Deko-
Element im Tisch ist für die 
Kabeldurchführung gedacht.

El juego de contrastes 
cromáticos en el espesor 
y en el encastre central 
del tablero y la elección 
de los materiales distintos 
remarcan las formas suaves
y refinadas; la zona central
de la mesa está predispuesta 
para pasar los cables.

9
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La riunione, momento 
centrale dell’attività 
direzionale si esprime nella 
sintesi armonica fra design, 
funzionalità e qualità del 
lavoro. Grazie all’equilibrio 
di questi elementi si arriva 
a creare un ambiente 
moderno di alto livello, dal 
tratto distintivo e di classe.

Meetings, a crucial part 
of executive activities, 
take place at tables that 
harmoniously blend 
design, functionality and 
comfort. The balancing 
of these elements creates 
a prestigious, modern 
environment with distinctive 
and sophisticated lines.

La réunion, moment central 
de l’activité de direction, 
s’exprime dans la synthèse 
harmonieuse entre design, 
fonctionnalité et qualité du 
travail. Grâce à l’équilibre 
de ces éléments, on arrive 
à créer un environnement 
moderne de haut niveau, 
avec un signe distinctif 
et de classe.

Das Meeting, ein bedeutender
Moment der Direktionstätigkeit
wird mit einem harmonischen 
Zusammenspiel des Designs, 
der Funktionstüchtigkeit 
und der Qualität der Arbeit 
ausgedrückt. Dank des 
Ausgleichs dieser Elemente 
wird ein modernes Ambiente 
mit einem hohen Niveau und 
einem unterscheidenden 
Stil mit Klasse kreiert.

La reunión, momento 
central de la actividad 
de dirección se expresa 
en la síntesis armoniosa 
entre diseño, funcionalidad 
y calidad del trabajo. 
Gracias al equilibrio de 
estos elementos se llega 
a crear un entorno moderno 
de alto nivel, de rasgos 
distintivos y elegante.

02
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Eko è una scrivania 
direzionale in cui il fascino 
del più classico dei 
materiali, il legno, si accosta 
perfettamente alla modernità 
e alla forza dei colori laccati 
e ai riflessi dei cristalli.

The Eko executive desk 
perfectly combines the 
appeal of the most classic 
material - wood - with 
the modern and bold look 
of lacquered colours 
and the lustre of glass.

Eko est un bureau de 
direction classique où le 
charme du plus classique 
des matériaux, le bois, 
cohabite parfaitement avec 
la modernité et la force des 
couleurs laquées et avec les 
reflets des verres.

Eko ist ein Direktionsschreibtisch,
dessen faszinierende Klasse 
des Materials - das Holz - 
perfekt mit den modernen 
kräftigen Lackfarben und den 
Reflexen des Kristallglases 
verbunden wird.

Eko es un escritorio de 
dirección en el cual el 
encanto del material más 
clásico, la madera, se 
conjuga perfectamente con 
la modernidad y la fuerza 
de los colores lacados y los 
reflejos de los cristales.

13
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L’organizzazione del luogo
di lavoro vive della precisione
del dettaglio, dell’accessorio,
attraverso complementi 
e contenitori funzionali.

Organization of the workplace
is achieved through careful 
attention to detail and 
accessories, including 
complementary pieces 
and functional storage.

L’organisation du lieu de 
travail vit de la précision 
du détail, de l’accessoire, 
à travers des meubles 
de complément et de 
rangement fonctionnels.

Die Organisation des 
Arbeitsplatzes lebt von der
Präzision des Details, des
Zubehörs, durch funktionelle 
Vervollständigungen 
und Behälter.

La organización del 
espacio de trabajo vive 
de la precisión del detalle, 
del accesorio, mediante 
los complementos y 
contenedores funcionales.
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Collezione di scrivanie 
caratterizzate da segni dal 
tratto importante e raffinato, 
l’essenza del ciliegio crea
calde sfumature che introducono
un’atmosfera accogliente. 

The collection of desks is 
characterized by elegant, 
distinctive lines and warm 
cherry tones that create 
an inviting atmosphere.

Collection de bureaux 
caractérisés par un signe 
important et raffiné, l’essence 
du cerisier crée de chaudes 
nuances qui introduisent 
une atmosphère accueillante.

Eine Kollektion an 
Schreibtischen, die durch 
bedeutende und elegante 
Merkmale charakterisiert ist; 
die Essenz der Kirsche 
bildet warme Nuancen, die eine
einladende Atmosphäre bilden.

Colección de escritorios 
caracterizados por rasgos 
importantes y refinados, 
la chapa de cerezo crea 
matices cálidos que introducen 
una atmósfera acogedora. 
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A suo agio negli spazi 
ampi, Eko interpreta con 
importanza i momenti 
dedicati alla riflessione e 
decisione. Meeting, riunioni, 
momenti di condivisione e 
partecipazione si esprimono 
in un ambiente elegante 
e allo stesso tempo 
professionale.

At ease in spacious 
environments, the Eko 
line offers a prestigious 
setting for reflection 
and decision-making. 
Meetings, conferences and 
discussions take place in 
an elegant yet professional 
atmosphere.

À son aise dans les grands 
espaces, Eko interprète 
avec importance les 
moments consacrés à la 
réflexion et aux décisions. 
Les meetings, les réunions, 
les moments de partage et 
de participation s’expriment 
dans un espace à la fois 
élégant et professionnel.

In großen Bereichen fühlt
sich Eko wohl und interpretiert
mit Stil die Momente der
Reflexe und Entschiedenheit.
Meetings, Versammlungen, 
Momente der Teilung und 
Teilnahme, drücken sich 
in einer eleganten und 
gleichzeitig professionellen 
Umgebung aus.

A gusto en los espacios 
amplios, Eko interpreta con 
importancia los momentos 
dedicados a la reflexión 
y decisión. Encuentros, 
reuniones, momentos 
compartidos y participación 
se expresan en un espacio 
elegante y al mismo tiempo 
profesional.
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Elementi dalle forme e 
dimensioni diverse, piani 
conversazione arrotondati, 
gamma completa di 
tavoli lavoro: un insieme 
diversificato che offre una 
dimensione capace di 
accogliere attività funzionali 
e di relazione.

Elements in different 
shapes and sizes, round 
conference tables, a 
complete line of work tables 
- a diverse collection that 
offers furniture suitable for 
performing administrative 
tasks and holding meetings.

Éléments de formes et 
dimensions diverses, 
extensions conviviales 
arrondies, gamme complète 
de tables de travail: un 
ensemble diversifié qui offre 
une dimension capable 
d’accueillir des activités 
fonctionnelles et de relation.

Elemente mit unterschiedlichen 
Formen und Abmessungen, 
abgerundete Gesprächsflächen, 
eine vollständige Serie 
mit Arbeitstischen: 
Eine unterschiedliche 
Gesamtheit, die eine 
Dimension bietet, die 
funktionelle und teilende 
Tätigkeiten aufnimmt.

Elementos de formas y 
dimensiones distintas, mesas 
confidentes redondeadas, 
gama completa de mesas 
de trabajo: un conjunto 
diversificado que ofrece 
una dimensión capaz 
de acoger actividades 
funcionales y de relación.
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Contrasti raffinati tra l’essenza 
del ciliegio e i riflessi del 
cristallo brown, pochi tratti 
geometrici che delimitano 
l’area dedicata all’ospite. 

An elegant contrast is 
produced by pairing cherry 
wood with shimmering brown
glass; a few simple geometric 
lines delineate the space 
provided for the guest. 

Des contrastes raffinés 
entre l’essence du cerisier 
et les reflets du verre 
brown, quelques traits 
géométriques qui délimitent 
la zone dédiée au visiteur. 

Elegante Kontraste zwischen 
der Essenz der Kirsche und der
Reflexe des Brownkristallglases, 
wenige geometrische Züge, die
den für den Gast gewidmeten 
Bereich eingrenzen. 

Contrastes refinados entre 
la madera de cerezo y los 
reflejos del cristal brown, 
pocas líneas geométricas 
que delimitan el área 
dedicada a la visita. 
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Un design attento alla ricerca
delle forme e alla dimensione
funzionale del dettaglio: 
il tavolo riunioni Eko può
essere dotato di alloggiamenti 
centrali per i cablaggi.

Design that focuses on 
styling and the functional 
aspect of details - the Eko 
conference table can be 
equipped with a central 
cable management system.

Un design attentif à la 
recherche des formes et à 
la dimension fonctionnelle 
du détail: la table de réunion 
Eko peut être équipée de 
logements centraux pour 
les câblages.

Ein aufmerksames Design 
auf der Suche der Formen 
und der funktionellen 
Abmessungen des Details: 
Der Versammlungstisch 
Eko kann mit zentralen 
Einsätzen für die Verkabelungen 
ausgestattet werden.

Un diseño inspirado en el 
estudio de las formas y 
en la dimensión funcional 
del detalle: la mesa de 
reuniones Eko puede 
incorporar alojamientos 
centrales para el cableado.

07
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Il fascino immutabile del 
legno e delle sue tonalità 
si fonde armoniosamente 
al design della scrivania 
creando un mobile di legno 
pregiato e di alto livello. 
Il laccato brown e l’essenza 
del noce descrivono in 
modo raffinato l’ambiente.

The timeless appeal of 
wood and its warm tones 
blends perfectly with the 
design, resulting in an 
exceptional desk made 
of premium wood. The 
brown lacquer and natural 
walnut elegantly define the 
environment.

Le charme éternel du bois 
et de ses nuances se fond 
harmonieusement avec le 
design du bureau en créant 
un meuble en bois raffiné 
et de haut niveau. Le laqué 
brown et le noyer apportent 
à la pièce une note 
de grand standing.

Die anwährende Faszination 
des Holzes und seiner Töne 
verbindet sich harmonisch mit
dem Design des Schreibtisches 
und bildet einen wertvollen
Holzeinrichtungsgegenstand mit 
hohem Niveau.  Das Brown-Lack
und die Nuss-Essenz beschreiben 
die elegante Umgebung.

El encanto inalterable de 
la madera y de sus tonos 
se une armoniosamente 
con el diseño del escritorio, 
creando un mueble de 
madera precioso y de alto 
nivel. El lacado brown y la 
madera de nogal describen 
de manera refinada el espacio.
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Dettagli / Detail / Détail / Teil / Detalle

Possibili associazioni di materiali sul piano scrivania, dettaglio della canalina portapenne e del passacavo.

Possible combinations of desktop materials, detail of the groove for holding pens and the cable management system.

Associations possibles de matériaux différents pour le plan du bureau, détail de la gorge plumier et du passe-câbles.

Mögliche Materialverbindungen auf der Schreibtischfläche, Detail der Kugelschreibervertiefung und des Kabelkanals.

Posibles combinaciones de materiales sobre el tablero del escritorio, detalle del canal portalápices y del pasacable.

Possibili associazioni di materiali sul piano scrivania, dettaglio della canalina portapenne e del passacavo.

Possible combinations of desktop materials, detail of the groove for holding pens and the cable management system.

Associations possibles de matériaux différents pour le plan du bureau, détail de la gorge plumier et du passe-câbles.

Mögliche Materialverbindungen auf der Schreibtischfläche, Detail der Kugelschreibervertiefung und des Kabelkanals.

Posibles combinaciones de materiales sobre el tablero del escritorio, detalle del canal portalápices y del pasacable.

37

Gamba a pannelli tavolo riunione.

Conference table with panel legs.

Pied-panneau pour table de réunion.

Paneelfuß Meetingtisch.

Pata con paneles mesa reuniones.

Gamba a colonna tavolo Ø 120.

Ø 120 cm table with column legs.

Pied-colonne table Ø 120.

Säulenfuß Tisch Durchm. 120.

Pata tipo columna mesa Ø 120.

Gamba a colonna tavolo riunione.

Conference table with column legs.

Pied-colonne pour table de réunion.

Säulenfuß Meetingtisch.

Pata tipo columna mesa de reuniones.

Uscita cavi attraverso foro passacavi.

Cable outlet holes.

Sortie des câbles à travers trou passe-câbles.

Kabelausgang durch Kabeldurchführungen.

Salida de los cables a través del agujero pasacable.

Cassettiera a tre cassetti con portacancelleria.

Three-drawer storage unit with desk supplies organizer.

Caisson à trois tiroirs avec tirette plumier.

Schubladenschränkchen mit drei Schubladen und Schreibmaterialfach.

Cajonera de tres cajones con portaobjetos.
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Dettagli / Detail / Détail / Teil / Detalle

Fianco scrivania in legno.

Side of desk-wood.

Côté bureau en bois.

Seitenteil Schreibtisch aus Holz.

Lateral escritorio de madera.

Finiture / Finishes / Finitions / Ausfürungen / Terminaciones

PIANO SCRIVANIA (sottomano) - TAVOLO CONSIGLIO (formella centrale) / DESKTOP (writing pad) - CONFERENCE TABLE (central panel) / PLAN BUREAU (sous-main) - 
TABLE DE RÉUNION (panneau central incrusté) / SCHREIBTISCHFLÄCHE(Schreibfläche) - VERSAMMLUNGSTISCH (mittleres Dekoteil) / TABLERO ESCRITORIO (cartapacio) - 
MESA DE DE REUNIONES CONSEJO (tapa central)

PELLE / LEATHER / CUIR / LEDER / PIEL
Vedi tabella colori / See color chart / Voir nuancier / Siehe Farbkarte / Ver carta de colores

Fianco scrivania laccato.

Side of desk-lacquer.

Côté bureau laqué.

Seitenteil Schreibtisch lackiert.

Lateral escritorio lacado.

NOCE CANALETTO

Canaletto walnut. 
Noyer d’Amérique. 
Schwarznuss. 
Nogal canaletto.

NOCE NAZIONALE

Italian Walnut. 
Noyer Italien.
Nationale Nuss.
Nogal Italiano.

CILIEGIO

Cherry. Cerisier.
Kirsche. Cerezo.

SCRIVANIA (piani - fianchi - lamette) - TAVOLI CONSIGLIO (piani - gamboni) - LIBRERIE E CASSETTIERE (top - ante - schiene - fianchi) / DESK (tops - sides - lunettes) - 
CONFERENCE TABLES (tops - legs) - BOOKCASES AND DRAWER UNITS (tops - fronts - backs - sides) / BUREAU (plans - côtés - insert courbe) - TABLES DE RÉUNION (plans - 
gros piètements) - BIBLIOTHÈQUES ET CAISSONS (dessus - portes - dos - côtés) / SCHREIBTISCH (Flächen - Seiten - Lünetten) - VERSAMMLUNGSTISCHE (Flächen - Füße) - 
BÜCHERREGALE UND SCHUBLADENSCHRÄNKE (Top - Flügel - Rückseiten - Seitenteile) / ESCRITORIO (tableros - laterales - cristal curvo) - MESAS DE  DE REUNIONES CONSEJO 
(tableros - tapas) - LIBRERÍAS Y CAJONERAS (encimera - puertas - traseras - laterales)

SCRIVANIA (fianchi - sottopiani) - TAVOLI CONSIGLIO (sottopiani - gamboni) / DESK (sides - undersurfaces) - CONFERENCE TABLES (undersurfaces - legs) / BUREAU (côtés - 
plans de support) - TABLES DE RÉUNION (plans de support - gros piètements) / SCHREIBTISCH (Seitenteile - Unterflächen) - VERSAMMLUNGSTISCH (Unterflächen - Füße) / ESCRITORIO 
(laterales - estantes inferiores) - MESAS DE REUNIONES CONSEJO (estantes inferiores - patas)

LACCATO BROWN

Brown Lacquer.
Laqué Brun.
Brown-Lackiert.
Lacado Marrón.

LIBRERIE (ante) / BOOKCASE (front) / BIBLIOTHÈQUES (portes) / 
BÜCHERREGALE (Flügel) / LIBRERÍAS (puertas)

SCRIVANIA (lunette) / DESK (lunette) / BUREAU (découpes courbes) / 
SCHREIBTISCH (Lünetten) / ESCRITORIO (cristal curvo)

CRISTALLO / CRYSTAL / CRISTAL / KRISTALL / CRISTAL CRISTALLO / CRYSTAL / CRISTAL / KRISTALL / CRISTAL

BROWN ACIDATOACIDATO

Brown. Brun. 
Brauner. Marrón.

Acid-Etched. Dépoli.
Geätzt. Satinado Al Ácido.

Acid-Etched. Dépoli.
Geätzt. Satinado Al Ácido.
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TAVOLI RIUNIONE

CONSOLLESCRIVANIE

CONTENITORI SU RUOTE LIBRERIE

Metallo
Vern. Brown

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto
Vetro smaltato Brown 
Vetro acidato

Vetro smaltato Brown 
Vetro acidato

Lucido

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto
Lacc. Brown 

Pelle
Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Pelle
Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Telaio Grigio alluminio
Telaio alluminio fin.lucido

Vetro fumè
Vetro acidato

Pelle

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto Pelle

Metallo Vern. Brown

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Lucido Lucido

Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto

Lacc. Brown 

40

Eko

180x90 / 200x98 180x90 / 200x98 200x198 (dx/sx) 200x198 (dx/sx)

271x198  (dx/sx) 271x198  (dx/sx) 80x82 / 100x82

125

SX

248x142  (dx/sx) 248x142  (dx/sx) 271x151  (dx/sx) 271x151  (dx/sx)

100x50 (dx/sx) 100x50

H.66 H.66

100x50 43x57x60H 43x57x60H 43x76x60H 43x76x60H

H.74

91,5x43x156H 135,5x43x156H 179,5x43x156H 224x43x156H

91,5x43x156H 135,5x43x156H 179,5x43x156H 224x43x156H

91x45x66H 91x45x66H 91x45x66H 135,5x45x66H 135,5x45x66H 135,5x45x66H

91,5x43x83H 135,5x43x83H 179,5x43x83H 224x43x83H

91,5x45

135,5x45

CONTENITORI SU RUOTE

TOP PELLE LIBRERIE

SCRIVANIE H.74

Pelle
Ciliegio
Noce Nazionale
Noce Canaletto
Laccato Brown
Vetro Smaltato Brown
Vetro Acidato
Vetro Fumè
Telaio Alluminio Fin. Lucida
Grigio Alluminio
Metallo Vern. Brown

Leather
Cherry Veneer
Walnut
American Walnut
Brown Lacquered
Brown Coated Glass
Etched Glass
Smoked Glass
Shiny Aluminium
Aluminium Grey
Brown Painted Metal

Cuir
Bois Merisier
Noyer
Américain Noyer
Laqué Brun
Verre Émaillé Brun
Verre Acidé 
Verre Fumé
Aluminium Brillant
Gris Aluminium
Métal Peint Brun

Piel
Cerezo Madera
Nuez
Nuez Americano
Lacado Brown
Vidrio Esmaltado Marron
Vidrio Acidato 
Cristal Ahumado
Aluminio Brillante
Gris Aluminio
Metal Pintado Marron

Leder
Kirschenbaum 
Holznussbaum
Schwarz Nuss
Braun Lackiert
Braun Emalliertes Glas
Geatztes Glas 
Rauchglas
Glänzendes Aluminium
Aluminium Grau
Braun Lackiertes Metall



SCAFFALATURE MODULI MINIFRIGO LT.38

90x35x202H 178,5x35x202H

470x150

470x150

545x150

545x150

CONSOLLE

200x50x74H 179,6x50x83H

620x150

620x150

26x12

45x12

ø8

320x150

320x150

395x150

395x150

TAVOLI RIUNIONE H.74

ø118

ø118

240x120

240x120

320x120

320x120

43

91,5x43x156H 135,5x43x156H 179,5x43x156H 224x43x156H

91,5x43x156H 135,5x43x156H 179,5x43x156H 224x43x156H

91,5x43x200H 135,5x43x200H 179,5x43x200H 224x43x200H

91,5x43x200H 135,5x43x200H 179,5x43x200H 224x43x200H 135,5x43x200H

135,5x43x200H 179,5x43x200H 179,5x43x200H 224x43x200H 224x43x200H

91,5x43x156H 135,5x43x156H 179,5x43x156H 224x43x156H

LIBRERIE

91,5x43x200H 135,5x43x200H 179,5x43x200H 224x43x200H 267,8x43x200H

42

Eko
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Ar.tu
Purezza e rigore nei volumi, alternanza tra pieni e vuoti, giochi di materiali differenti:  

questi i segni distintivi di Ar.tu. Un inserto in metallo unisce e definisce le aree del piano. 
L’ accostamento del laccato lucido e opaco, delle essenze lignee in rovere sbiancato 

o cotto, noce canaletto e della pelle crea il design di scrivanie, madie e librerie.

product design Perin & Topan

Pure, simple volumes, 
alternations of solid and 
empty forms and a variety 
of materials: these are 
the key features of Ar.tu. 
A metal insert combines and 
defines the desktop areas. 
The combination of shiny 
and matt lacquered finishes, 
bleached and cooked oak 
and American walnut woods 
and leather gives desks, low 
cupboards and bookshelves 
outstanding design values.

Pureté et rigueur dans les 
volumes, alternance entre les 
pleins et les vides, jeux de 
matériaux différents: tels sont 
les signes caractéristiques 
d’Ar.tu. Un insert en métal unit 
et définit les zones du plan. 
Le rapprochement du laqué 
brillant et mat, des finitions 
bois chêne blanchi, chêne 
fumé, noyer d’Amérique et de 
la finition cuir, crée le design 
des bureaux, des meubles 
bas et des bibliothèques.

Reine und strenge Volumen, 
Abwechslung zwischen 
Voll und Leer, Spiele 
aus unterschiedlichen 
Materialien: Das sind die 
kennzeichnenden Merkmale 
von Ar.tu. Ein Metalleinsatz 
verbindet und definiert 
die Bereiche der Ebene. 
Die Kombination von 
Hochglanz - mit Mattlack, 
der Holzarten gebleichte 
und gebrannte Eiche, sowie 
Schwarznuss und Leder, 
gestalten das Design der 
Schreibtische, Sideboards 
und Bücherschränke.

2 3



01 Creativo
Creative Créatif Kreativ

4 5 



La scrivania con piano 
a sbalzo affiancata al 
muretto esprime il proprio 
carattere nel contrasto tra 
il rovere cotto, la luminosità 
del bianco laccato 
e la pelle color titanio; 
madie in essenza e librerie 
laccate lucide con nicchie 
coordinate al piano.

The desk with overhanging 
top alongside the wall 
asserts a strong personality 
in the contrast of cooked 
oak, luminous white 
lacquered and titanium 
colour leather; wood veneer 
low cupboards and shiny 
lacquered bookshelves 
with coloured niches 
to match the desktop.

Der Schreibtisch mit 
Kragplatte und Seitenblock 
offenbart seinen Charakter 
durch den Kontrast 
zwischen der gebrannten 
Eiche, der Helligkeit 
des weißen Lacks und 
dem titangrauen Leder; 
hölzerne Sideboards 
und hochglanzlackierte 
Bücherschränke mit 
zur Schreibtischplatte 
passenden Nischen. 

Le bureau avec plan 
en porte-à-faux juxtaposé 
au muret exprime son 
caractère dans le contraste 
entre le chêne fumé, la 
luminosité du blanc laqué 
et le cuir couleur titane, 
les meubles bas sont 
proposés dans la finition 
bois et les bibliothèques 
laquées brillantes avec 
niches assorties au plan.

6 7



Il muretto è predisposto con 
top-access per permettere 
i collegamenti multimediali 
senza alterare la semplicità 
e la purezza del sistema.

Le muret est prééquipé 
d’une trappe top-access 
pour permettre les 
connexions multimédias 
sans altérer la simplicité 
et la pureté du système.

The panel side allows 
top-access to allow 
multimedia connections 
without detracting from 
the simplicity and purity 
of the system’s design.

Der Seitenblock besitzt 
einen Top-access für die 
multimedialen Anschlüsse, 
der die Schlichtheit und 
Reinheit des Systems 
nicht verändert.

8 9



02 Idealista 
Idealist Idéaliste Idealist 
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Composizione con piano 
di lavoro e muretto in 
noce canaletto e laccata 
titanio; libreria color titanio 
laccata lucido e nicchie 
in poppy red.

Composition avec plan 
de travail et «muret» en 
noyer d’Amérique et laqué 
titane; bibliothèque finition 
laqué brillant titane et 
niche en poppy red.

Composition with desktop 
and panel side in American 
walnut and titanium 
lacquering; shiny lacquered 
titanium colour bookshelves 
and poppy red niches.

Komposition mit 
Arbeitsplatte und Seitenblock 
aus Schwarznuss und 
titangrauem Lack; 
Bücherschrank titangrau 
hochglanzlackiert und 
Nischen in Farbe Poppy Red.

12 13



Le nicchie, inserite 
all’interno delle librerie 
ed illuminate a LED, 
introducono ritmo nella 
composizione e creano 
suggestivi giochi di luce.

Les niches insérées à 
l’intérieur des bibliothèques 
et éclairées par des leds 
introduisent le rythme dans 
la composition et créent des 
jeux de lumière suggestifs.

The niches set into  
the bookcases, which are 
illuminated with LED lights, 
lend rhythm to the design 
and create an alluring 
play of light.

Die in die Bücherschränke 
eingesetzten und mit Leds 
beleuchteten Nischen 
bringen Schwung in die 
Kombination und gestalten 
eindrucksvolle Lichtspiele.

14 15
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03 Dinamico 
Dynamic Dynamique Dynamisch 
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Scrivania con tavolo 
di servizio e cassettiera 
coordinata; madia con 
nicchia a contrasto honey 
yellow. Finiture rovere  
cotto e pelle color titanio.

Desk with matching 
general-purpose table 
and drawer unit; low 
cupboard with contrasting 
honey yellow niche. 
Cooked oak and titanium 
colour leather finishes.

Bureau avec table de 
service et caisson assorti; 
meuble bas avec niche 
contrastante honey yellow. 
Finitions chêne fumé 
et cuir couleur titane.

Schreibtisch mit Nebentisch 
und koordiniertem 
Rollcontainer; Sideboard  
mit Kontrastnischen  
in Farbe Honey Yellow. 
Ausführungen: gebrannte 
Eiche und titangraues Leder.
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Tavolo riunione rettangolare 
con top-access centrale. 
Finiture rovere cotto 
e pelle color titanio.

Table de réunion 
rectangulaire avec trappe 
top-access centrale. 
Finitions chêne fumé 
et cuir couleur titane.

Rechteckiger 
Versammlungstisch mit 
mittigem Top-access. 
Ausführungen: gebrannte 
Eiche und titangraues Leder.

Rectangular  
conference table  
with central top-access.  
Cooked oak and titanium 
colour leather finishes. 

22 23



La madia, caratterizzata 
da un’originale nicchia 
colorata, crea un gioco 
di pieni e vuoti nel segno 
continuo delle linee 
orizzontali presenti 
su tutti i lati.

The low credenza, 
which features an original 
coloured niche, creates 
a play of solids and voids 
and features horizontal lines 
that continue on all sides. 

Das Sideboard mit der 
originellen farbigen Nische 
bildet in Kontinuität mit 
den allseitig vorhandenen 
horizontalen Linien ein 
Spiel aus Voll und Leer. 

Le meuble bas, caractérisé 
par une niche colorée 
originale, crée un jeu 
de pleins et de vides dans 
le signe continu des lignes 
horizontales présentes 
sur tous les côtés.
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04 Estroverso
Extroverted Extraverti Extrovertiert
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Scrivania a ponte su 
muretto bianco, finiture 
in noce canaletto e pelle 
bianca. Madia in noce 
canaletto, con nicchia 
laccata a contrasto 
di colore bianco.
Tavolo riunione quadrato, 
160x160 cm, con finitura 
in noce canaletto e 
top-access centrale a 
contrasto in pelle bianca.

Bridge desk supported 
by a low white side panel, 
finish in American walnut 
and white leather. American 
walnut low credenza 
with lacquered niche in 
contrasting shiny white.
Square conference table, 
160x160 cm, with American 
walnut finish and central 
top-access in contrasting 
white leather.

Bureau suspendu sur 
muret blanc, finitions 
en noyer d’Amérique 
et cuir blanc. Meuble 
bas en noyer d’Amérique, 
avec niche contrastante 
en laqué blanc.
Table de réunion carrée, 
160x160 cm, avec finition 
en noyer d’Amérique et 
trappe top-access centrale 
contrastante en cuir blanc.

Schreibtischbrücke 
auf weißer Stützwand, 
Nussholz Canaletto 
und weißem Leder. 
Sideboard aus Nussholz 
Canaletto, mit weiß 
lackierter Kontrastnische.
Quadratischer 
Versammlungstisch, 
160x160 cm, veredelt 
mit Nussholz Canaletto 
und mittigem Top-access 
in kontrastfarbenem 
weißem Leder.

29 
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Conference table 
with central top-access, 
finished in American 
walnut with lacquered 
bases. American walnut 
low credenza with 
contrasting white niches.

Tavolo riunione con 
top-access centrale, 
finitura in noce canaletto, 
basamenti laccati. 
Madie in noce canaletto 
con nicchie a contrasto 
di colore bianco.

Table de réunion avec 
trappe top-access centrale, 
finition en noyer d’Amérique 
avec piètements laqués 
en couleur blanc. Meubles 
bas en noyer d’Amérique 
avec niches contrastantes 
de couleur blanc.

Versammlungstisch 
mit mittigem Top-access, 
veredelt mit Nussholz 
Canaletto und lackierte 
Tischbasiselemente. 
Sideboards aus Nussholz 
Canaletto, mit weißen 
Kontrastnischen.
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05 Esteta
Aesthete Esthétique Ästhet 
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Scrivania con piano in 
pelle bianca e contenitore 
laccato coordinato; libreria 
in finitura rovere sbiancato 
con nicchie bianche.

Desk with white leather 
top and matching lacquered 
storage unit; bookcase 
with bleached oak finish, 
featuring white niches.

Schreibtisch mit 
Schreibtischplatte aus weißem 
Leder und koordiniertem 
Lack-Schrankelement; 
Bücherschrank aus 
gebleichter Eiche 
mit weißen Nischen.

Bureau avec plan en cuir 
blanc et armoire laquée 
assorti; bibliothèque finition 
chêne blanchi avec niches 
blanches.

37 
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L’accostamento di finiture 
diverse e la differenziazione 
delle funzionalità è 
messo in evidenza dalla 
luminosità dell’inserto 
in metallo spazzolato.

The combination of different 
finishes and the distinction 
between functions is 
highlighted by the bright 
brushed metal insert.

Die Kombination 
unterschiedlicher 
Ausführungen und die 
Trennung der Funktionen 
werden vom hellen 
gebürsteten Metalleinsatz 
in den Vordergrund gestellt.

Le mélange de finitions 
diverses et la différenciation 
des fonctions sont mis en 
évidence par la luminosité 
de l’insert en métal brossé.



06 Intellettuale 
Intellectual Intellectuel Intellektuell
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Scrivania con piano 
in pelle e cassettiera laccata 
tortora; madia tortora 
con nicchia a contrasto.

Desk with leather top 
and dove grey lacquered 
drawer unit; dove grey 
low cupboard with 
contrasting niche.

Schreibtisch mit Lederplatte 
und Rollcontainer, 
taubengrau lackiert; 
taubengrauer Sideboard 
mit kontrastfarbener Nische.

Bureau avec plan en cuir 
et caisson laqué tourterelle; 
meuble bas tourterelle 
avec niche de couleur 
contrastante.
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Alla scrivania può essere 
applicato un modesty panel 
mantenendo la leggerezza 
compositiva e formale.

Le bureau peut être 
complété par un voile 
de fond sans compromettre 
pour autant la légèreté de la 
composition et de la forme.

The desk can be fitted with 
a modesty panel with no 
reduction in its lightness 
of form and composition.

Am Schreibtisch kann ein 
Modesty Panel angebracht 
werden, der die leichte 
Wirkung der Komposition 
und Form nicht verändert.
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Scrivania e contenitore 
total white con finiture 
laccate, lucido e opaco; 
madia laccato tortora con 
nicchia coordinata al tavolo.

Total white desk and 
storage unit with shiny 
and matt lacquered finishes; 
dove grey lacquered low 
cupboard with niche 
coloured to match the table.

Schreibtisch und 
Schrankelement total 
white mit matt und 
hochglanzlackierten 
Ausführungen; taubengrau 
lackierter Sideboard mit zum 
Tisch passender Nische.

Bureau et armoire total 
white avec finitions laquées, 
en brillant et mat; meuble 
bas laqué tourterelle avec 
niche assortie à la table.



07 Razionale 
Rational Rationnel Rationell
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Scrivania a ponte total 
white, laccato e pelle 
su contenitore di servizio 
con struttura laccata bianca 
lucida e ante in rovere 
cotto. Piano di appoggio 
a ponte in rovere cotto.

“Total white” lacquer 
and leather bridge desk 
supported by a storage 
unit with shiny white 
lacquer structure and 
cooked oak doors. Bridge 
shelf top in cooked oak.

Schreibtischbrücke 
Total White, Lack und 
Leder auf Schrankelement 
mit lackierter Struktur 
in Weiß Hochglanz 
und Schranktüren 
aus gebrannter Eiche. 
Brückenauflage aus 
gebrannter Eiche.

Bureau suspendu 
total white, laqué et cuir 
sur meuble de service 
avec structure laquée 
blanc brillant et portes 
en chêne fumé. Plan 
d’appui suspendu 
en chêne fumé.
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Il gioco d’incastri dei piani 
e l’accostamento di finiture 
in rovere cotto e bianco 
lucido contribuiscono 
a sottolineare l’originalità 
della composizione.

The cleverly joined tops 
and the combination 
of cooked oak and shiny 
white finishes enhance 
the originality of the design.

Die ineinander 
greifenden Flächen und 
die Kombination von 
gebrannter Eiche mit 
weißem Hochglanzlack 
heben die originelle Art 
dieser Kombination noch 
stärker in den Vordergrund.

Le jeu d’encastrement 
des plans et l’association 
des finitions en chêne fumé 
et blanc brillant contribuent 
à souligner l’originalité 
de la composition.
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08 Intraprendente 
Enterprising Entreprenant Unternehmend 

54 55 



Scrivania a ponte in rovere 
cotto con piano in pelle 
bianca e mensola in laccato 
bianco opaco. Contenitore 
di servizio in titanio lucido.

Bridge desk in cooked 
oak with white leather top 
and matte white lacquer 
shelf. Storage unit in 
shiny titanium colour.

Schreibtischbrücke 
aus gebrannter Eiche 
mit Tischplatte aus 
weißem Leder und 
Verbindungselement 
in Weiß matt lackiert. 
Schrankelement 
in Titangrau Hochglanz.

Bureau suspendu en chêne 
fumé avec plan principal 
recouvert de cuir blanc 
et plan retour en laqué 
blanc mat. Meuble de 
service en titane brillant.
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La geometria della 
composizione è sottolineata 
dall’accostamento di 
superfici e materiali differenti.

The combination of different 
surfaces and materials 
enhances the geometry 
of the design.

Die Zusammenstellung 
unterschiedlicher 
Oberflächen und Materialien 
betont die Geometrie 
der Kombination.

La géométrie de  
la composition est soulignée 
par l’association de surfaces 
et de matériaux différents.
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Dettagli scrivanie e tavoli riunione / Details of desks and meeting tables / Détails des bureaux  
et des tables réunion / Details der Schreibtische und Konfgrenztische

L’inserto in metallo spazzolato caratterizza i piani di lavoro. / The brushed metal 
insert gives a distinctive touch to the worktops. / L’insert en métal brossé caractérise 
les plans de travail. / Der gebürstete Metalleinsatz kennzeichnet die Arbeitsplatten.

Per garantire una maggiore privacy, la chiave in metallo satinato offre la possibilità 
di chiudere le ante dei contenitori di servizio. / To ensure privacy, the doors of the 
storage units can be locked with a satin metal key. / Pour garantir une meilleure 
confidentialité, la clé en métal satiné permet de verrouiller les portes des meubles  
de service. / Um mehr Diskretion zu sichern, sind die Türen der Schrankelemente  
mit dem satinierten Metallschlüssel absperrbar.

Le scrivanie e i tavoli riunione sono dotati di top-access centrale per permettere 
il collegamento di lampade e cavi necessari alle postazioni multimediali. Il tavolo 
riunione è adatto ad accogliere situazioni di conferenza. / The desks and conference 
tables are equipped with central top-access for plugging in lamps and cables for 
multimedia systems. The conference table is suitable for hosting meetings. / Les 
bureaux et les tables de réunion sont munis de trappe top-access centrale pour 
permettre la connexion de lampes et câbles nécessaires aux postes multimédias.  
La table de réunion est adaptée pour l’utilisation dans des contextes de conférence. / 
Die Schreibtische und Versammlungstische sind an der Mitte mit Top-access für die 
Lampen- und Kabelanschlüsse für multimediale Arbeitsplätze ausgestattet. 
Der Versammlungstisch eignet sich für Konferenzen.

Le cassettiere possono essere in essenza di legno o laccate lucide, i fianchi sono 
sempre laccati opaco. / Drawer units may be in wood veneer or lacquered; side  
panels are always shiny lacquered. / Les caissons sont disponibles dans la finition bois 
ou en laqué brillant, les côtés sont toujours en laqué mat. / Die Rollcontainer können 
aus Holz oder hochglanzlackiert sein, die Seitenwände sind immer matt lackiert. 

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführungen

NOCE CANALETTO ROVERE COTTO ROVERE SBIANCATO

American walnut / Noyer 
d’Amérique / Schwarznuss

Cooked oak / Chêne fumé / 
Gebrannte Eiche

Bleached oak / Chêne 
blanchi / Gebleichte Eiche 

BIANCO 9010 BIANCO 9010TORTORA TORTORATITANIO TITANIO

White / Blanc / 
Weiß 

White / Blanc / 
Weiß

Dove grey / Tourterelle / 
Taubengrau 

Dove grey / Tourterelle / 
Taubengrau

Titanium / Titane /
Titangrau 

Titanium / Titane /
Titangrau 

TAVOLI RIUNIONE (basamento titanio o bianco) SCRIVANIE (ponte frontale), MOBILI 
DI SERVIZIO, LIBRERIE E MADIE (ante, top, fianchi e nicchie), MODESTY PANEL /
CONFERENCE TABLES (base titanium or white), DESKS (front bridge section), SERVICE 
CABINETS, BOOKSHELVES AND LOW CUPBOARDS (doors, tops, side panels and 
niches), MODESTY PANELS / TABLES DE RÉUNION (base titane ou blanche) BUREAUX 
(structure frontale en pont), ÉLÉMENTS DE RANGEMENT, BIBLIOTHÈQUES ET MEUBLES 
BAS (portes, dessus, côtés et niches), VOILE DE FOND /VERSAMMLUNGSTISCHE 
(Untergestell Titangrau oder Weiß), SCHREIBTISCHE (vorderes Brückenelement), 
SERVICEMÖBEL, BÜCHERSCHRÄNKE UND SIDEBOARDS (Turen, Platte, 
Seitenwände und Nischen), MODESTY PANEL 
LACCATI LUCIDO / SHINY LACQUERED BOARD / LAQUÉS BRILLANT / 
LACK HOCHGLANZ

SCRIVANIE (piani di lavoro laterali e fianchi), MURETTO (fianco e pannello frontale) 
CASSETTIERA (fianchi) / DESKS (side worktops and side panels), WALL (side and front 
panels) AND DRAWER UNIT (side panels) / BUREAUX (plans de travail latéraux et piètements), 
MURET (côté et voile de fond), CAISSON (côtés) / SCHREIBTISCHE (seitliche Arbeitsplatten 
und Seitenwände), SEITENBLOCK (Seitenwand und Front), ROLLCONTAINER (Seitenwände) 

LACCATI OPACO / MATT LACQUERED BOARD / LAQUÉS MAT / LACK MATT 

HONEY YELLOW POPPY RED DUSK BLUE

MADIE (solo nicchie) / LOW CUPBOARDS (niches only) / MEUBLES BAS (seulement niches) / SIDEBOARDS (nur Nischen)
LACCATI LUCIDO / SHINY LACQUERED BOARD / LAQUÉS BRILLANT / LACK HOCHGLANZ 

BIANCO TORTORA TITANIO

White / Blanc / 
Weiß

Dove grey / Tourterelle / 
Taubengrau

Titanium / Titane /
Titangrau

TAVOLI RIUNIONE (piani centrali e teste) SCRIVANIE (piani, ponte frontale, fianchi), TAVOLO DI SERVIZIO, MURETTO (piano), MOBILI DI SERVIZIO, LIBRERIE  
E MADIE (ante, top e fianchi), CASSETTIERA (frontali, top, schienale), MODESTY PANEL / CONFERENCE TABLES (central tops and ends), DESKS (tops, front bridge  
section and side panels), GENERAL-PURPOSE TABLES, WALL (top), SERVICE CABINETS, BOOKSHELVES AND LOW CUPBOARDS (doors, tops and side panels), DRAWER  
UNIT (front panels, tops and back panel), MODESTY PANELS / TABLES DE RÉUNION (plans centraux et extrémités) BUREAUX (plans, structure frontale en pont, piètements latéraux),  
TABLE DE SERVICE, MURET (plan), ÉLÉMENTS DE RANGEMENT, BIBLIOTHÈQUES ET MEUBLES BAS (portes, dessus et côtés), CAISSON (façades, dessus, panneau arrière),  
VOILE DE FOND / VERSAMMLUNGSTISCHE (mittlere Tischplatten und Endteile), SCHREIBTISCHE (Schreibtischplatten, vorderes Brückenelement, Seitenwände), NEBENTISCH, 
SEITENBLOCK (Platte), SERVICEMÖBEL, BÜCHERSCHRÄNKE UND SIDEBOARDS (Turen, Platte und Seitenwände), ROLLCONTAINER (Fronten, Platte, Rückwand), MODESTY PANEL

TAVOLI RIUNIONE (piani centrali) SCRIVANIE (piani, top access) / CONFERENCE TABLES (central tops) AND DESKS (tops, top access points) / 
TABLES DE RÉUNION (plans centraux), BUREAUX (plans, trappes top-access) / VERSAMMLUNGSTISCHE (mittlere Tischplatten), SCHREIBTISCHE (Tischplatten, Top-access)
ECO-PELLE / ECO-LEATHER / ECO-CUIR / ECO-LEDER
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Scrivania in appoggio (dx/sx) su mobile di servizio 
Desk supported (rh/lh) by side container

200

200/220
223/243

223

95

60

DX

200

200/220
223/243

223

95

60

DX

200

200/220
223/243

223

95

60

DX

95

200/220

95

200/220

95

200/220

Scrivania
Desk

204180

200/220

224/244
60

95

DX

204180

200/220

224/244
60

95

DX204180

200/220

224/244
60

95

DX

Scrivania con consolle laterale in legno
Desk with side extension in veneer

170

200/220

236/256
67

194

95

DX

170

200/220

236/256
67

194

95

DX170

200/220

236/256
67

194

95

DX

Scrivania con muretto laterale
Desk with side extension

Legno 
Wood
Bois
Holz

Pelle
Leather
Cuir
Leder

Laccati opaco 
Matt lacquered
Laqués mat 
Lack matt

Laccati lucido
Shiny lacquered
Laqués brillant 
Lack hochglanz

Tavoli riunione con piano tutto legno
Meeting tables with whole veneer top

Tavoli riunione con piano in legno/pelle
Meeting tables with veneer/leather top

Consolle
Side extension

53

60

10

200

53

60

10

200

53

60

10

200

53

60

10

200

L. 100 - 150 - 200 - 250

L. 100 - 150 - 200 - 250

L. 41  P. 55  H. 59

L. 160  P. 160  H. 75

L. 240  P. 140  H. 75 L. 320 - 400 - 480  P. 140  H. 75 L. 320 - 400 - 480  P. 140  H. 75

L. 200  P. 50  H. 75 L. 200  P. 50  H. 75 L. 180  P. 60  H. 66

91

207 207 207 207

43

43

43 43

43434343

L. 100 - 150 - 200 - 250

L. 200 - 250 - 300

130

L. 200  P. 60  H. 59 L. 200  P. 60  H. 59 L. 160  P. 80  H. 75 

L. 100 - 150 - 200 - 250

L. 100 - 150 - 200 - 250

172
172

L. 200 - 250 - 300 - 500

L. 200 - 250 - 300 - 500

53

60

10

200

53

60

10

200

53

60

10

200

53

60

10

200

Mobile di servizio per scrivania 
Side container for desk  

Librerie
Bookcases

Cassettiera e Madie
Pedestal and Credenzas 

Mobile di servizio 4 ante 
Side container with 4 doors 

Appendice frontale
Frontal desk appendix 
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Il design contemporaneo come elemento dominante in Fattore Alpha: 
collezione che si esprime attraverso la purezza delle linee geometriche, 

l’attenzione al dettaglio, l’eleganza dei legni naturali, la lucentezza dei metalli 
e del cristallo. Luce e materiali, trasparenze ed essenze si alternano, 

creando un’atmosfera minimalista e raffinata che si adatta perfettamente 
allo spazio di lavoro, per “vivere l’ufficio” in modo personale e ricercato.

product design ambostudio e Grazia Azzolin

El diseño contemporáneo 
como elemento dominante 
en Fattore Alpha: colección 
que se expresa a través 
de las líneas geométricas, 
la atención hacia los detalles, 
la elegancia de las maderas 
naturales, el brillo de 
los metales y del cristal. 
Luz y materiales,
transparencias y materia 
se alternan creando una 
atmósfera minimalista y 
refinada que se adecua 
perfectamente al espacio 
de trabajo, para “vivir la 
oficina” de manera personal 
y con elegancia.

Das zeitgenössische Design 
als dominierendes Element 
in Faktor Alpha: Eine 
Kollektion, die sich durch die 
Reinheit der geometrischen 
Linien, die Sorgfalt gegenüber 
dem Detail, die Eleganz 
des Naturholzes, den Glanz 
der Metalle und des Kristalls 
ausdrückt. Licht und Material, 
Transparenzen und Materie 
wechseln sich ab und bilden 
eine minimalistische 
und elegante Atmosphäre,
die sich dem Arbeitsplatz 
perfekt anpasst, um 
das Büro individuell und 
angenehm zu „erleben“.

Le design contemporain 
est l’élément dominant 
dans Fattore Alpha: une 
collection qui s’exprime à 
travers la pureté des lignes 
géométriques, l’attention 
pour le détail, l’élégance 
des bois naturels, le brillant 
des métaux et du verre. 
La lumière et les matériaux, 
les transparences et la 
densité s’alternent, en créant 
une atmosphère minimaliste 
et raffinée qui s’adapte 
parfaitement à l’espace 
de travail, pour «vivre 
le bureau» de manière 
personnelle et raffinée.

Contemporary design 
is the dominant feature 
in the Fattore Alpha line 
- a collection that finds 
expression in the purity 
of geometric lines, attention 
to detail, the elegance 
of natural woods and the 
lustre of metals and glass.
A juxtaposition of light and 
materials, transparency 
and opaqueness, creates 
a refined, minimalist 
atmosphere that adapts 
perfectly to the work space, 
allowing you to “experience 
the office” in a personalized 
and sophisticated way.

Fattore Alpha
Stylish collection
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Une nouvelle conception 
du travail. Les géométries 
épurées sont synonymes 
de légèreté, tout comme 
la juxtaposition des blancs 
et de la finition noyer Américain.

A new vision of functionality. 
The purity of the forms is 
synonymous with lightness, 
as is the combination of 
white and black walnut.

Ein neues Konzept 
der Operativität. Die 
Grundsätzlichkeit der 
Geometrie steht für Leichtheit, 
wie auch die Anreihung 
der weißen Farben mit der 
Essenz der Schwarznuss.

Una nueva concepción 
del trabajo. La esencialidad 
de las líneas se traduce 
en ligereza, así como la 
combinación de los tonos 
blancos con el nogal canaletto.

Una nuova concezione 
dell’operatività. L’essenzialità 
delle geometrie è sinonimo 
di leggerezza, così come 
l’accostamento dei bianchi 
all’essenza noce canaletto.
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Le bench exprime élégance 
et pureté dans cette 
composition adaptée 
à l’open space et aux 
espaces contemporains. 
La symétrie et la continuité 
identifient horizontalement 
l’environnement en donnant 
du caractère et de la force 
à l’ensemble.

The work bench expresses 
elegance and purity in this 
design suitable for open plan 
layouts and contemporary 
settings. The symmetry 
and continuity of the design 
horizontally define the 
space, giving the ensemble 
character and strength.

Das operative Bench drückt
die Eleganz und Reinheit 
dieser Komposition aus,
die für Openspace und
zeitgenössische Umgebungen 
geeignet ist. Die Symmetrie 
und die Kontinuität heben 
die Umgebung horizontal 
hervor und geben dem 
Ganzen Charakter und Kraft.

El bench operativo expresa 
elegancia y pureza en esta 
composición adecuada a 
un openspace y a espacios 
contemporáneos. 
La simetría y la continuidad
caracterizan horizontalmente
el entorno, donando carácter
y fuerza al conjunto.

Il bench operativo esprime 
eleganza e purezza in 
questa composizione 
adatta ad openspace 
e spazi contemporanei. 
La simmetria e la continuità 
individuano orizzontalmente 
l’ambiente, dando carattere 
e forza all’insieme.
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L’aspect linéaire de la 
structure et le plan de travail 
encastré sont les points forts 
de Fattore Alpha. 
La personnalisation de 
la couleur pour l’écran de 
séparation et la cloison Wats 
est la clé de la modernité et 
de l’originalité chromatique.

The use of linear structures 
and inset tops are Fattore 
Alpha’s strong points. 
An ability to personalize 
the colour of the screen 
and the WATS wall system 
is the key to modernity 
and chromatic originality.

Die Linearität der Struktur 
und die eingelassene 
Fläche sind die starken 
Seiten von Faktor Alpha. 
Die individuellen Farben 
des Screens und der Wats - 
Wand sind der Schlüssel für 
die moderne und originelle 
Farbenauswahl.

La linealidad de la estructura
y el tablero empotrado en 
el armazón son los puntos 
fuertes de Fattore Alpha. 
La personalización del 
color en el separador y 
en el tabique Wats es la 
clave de la modernidad 
y originalidad cromática.

La linearità della struttura 
e il piano annegato sono i 
punti forza di Fattore Alpha. 
La personalizzazione 
del colore nello screen 
e nella parete Wats è 
la chiave di modernità 
e originalità cromatica.
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Un ambiente ricco di 
informazioni, strutturato, 
dove l’interazione tra 
le postazioni avviene 
con disinvoltura: una 
dimensione nuova, aperta, 
dello spazio lavorativo.

An organized setting 
containing a wealth of 
information, where the 
interaction between the 
workstations is relaxed 
- a new, open interpretation 
of the work space.

Un environnement riche 
en informations, structuré, 
où l’interaction entre les
postes s’effectue de manière
décontractée: une dimension 
nouvelle, ouverte, 
de l’espace de travail.

Ein an Informationen reiches 
und strukturiertes Ambiente, 
wo die Interaktionen 
zwischen den Arbeitsplätzen 
unbefangen erfolgen: 
Eine neue, offene Dimension 
des Arbeitsbereichs.

Un entorno rico de
informaciones, estructurado, 
donde la interacción entre 
los puestos de trabajo 
fluye con desenvoltura: una 
dimensión nueva, abierta, 
del espacio de trabajo.
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Le détail du plan en wengé 
encastré à l’intérieur 
du cadre fait de Fattore 
Alpha un bureau 
minimaliste et essentiel.

The wenge top set into 
the frame lends a clean 
and minimalistic look to 
the Fattore Alpha desk.

Das Detail der im Rahmen 
eingelassenen Wengé - Fläche 
lässt Faktor Alpha zu einem 
minimalen und essentiellen 
Schreibtisch werden.

El detalle del tablero de 
wengé empotrado dentro 
del armazón convierte 
a Fattore Alpha en un 
escritorio minimal y esencial.

Il dettaglio del piano in 
wengè incassato all’interno 
del telaio rende Fattore 
Alpha una scrivania 
minimale ed essenziale.
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Fattore Alpha è un sistema 
di tavoli declinabili per 
situazioni operative, uffici 
direzionali e sale riunione. 
Consente di integrare, 
attraverso le molteplici 
finiture e attrezzature, 
le diverse funzioni ed 
organizzazioni del lavoro.

Fattore Alpha is a system 
of tables that can be 
arranged for use in work 
station settings, executive 
offices and conference 
rooms. The variety of 
finishes and features 
allows for the integration 
of different functions 
and work arrangements.

Fattore Alpha est un système 
de tables en mesure de 
satisfaire les exigences 
des tâches exécutives 
comme celles des espaces 
dedirection ou des salles
de réunion. Il permet 
d’intégrer, à travers les 
nombreuses finitions et les 
accessoires, les différentes 
fonctions et modes 
d’organisation du travail.

Faktor Alpha ist ein aus 
deklinierbaren Tischen 
bestehendes System 
für operative Situationen, 
Direktionsbüros 
und Meetingräume. 
Es ermöglicht, durch die 
zahlreichen Verarbeitungen 
und Ausstattungen, 
verschiedene Funktionen 
und Arbeitsorganisationen 
zu integrieren.

Fattore Alpha es un sistema 
de mesas adaptables 
a situaciones operativas, 
despachos de dirección y 
salas de reuniones. Permite 
integrar, gracias a múltiples 
acabados y equipos, 
las distintas funciones y 
organizaciones del trabajo.
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Il cristallo arricchisce 
il tavolo direzionale o 
riunione, creando atmosfere 
che riflettono lo spazio. 
Il bianco delle strutture 
metalliche e del top access 
si integra perfettamente 
al colore caldo del piano 
in vetro e al verde acido.

Glass enhances the 
executive desk or 
conference table, creating 
an atmosphere that reflects 
the space. The white of the 
metal structures and top 
access system combines 
perfectly with the warm 
colour of the glass surface 
and the acid green.

Le verre enrichit le bureau 
de direction ou la table 
de réunion, en créant des 
atmosphères qui reflètent 
l’espace. Le blanc des 
structures métalliques et 
de la trappe top-access 
s’intègre parfaitement avec 
la couleur chaude du plan 
en verre et le vert acide.

Das Kristallglas bereichert 
den Direktions - oder 
Meetingtisch und bildet 
eine Atmosphäre, die die 
Umgebung widerspiegelt. 
Das Weiß der Metallstrukturen 
und des Top Access 
integriert sich perfekt in die 
warme Farbe der Glasfläche 
und in das Säuregrün.

El cristal enriquece la mesa 
de despacho de dirección 
o de reuniones, creando 
atmósferas que reflejan el 
espacio. El blanco de las 
estructuras metálicas y 
del top access se integra 
perfectamente con el color 
cálido del tablero de vidrio 
y con el verde ácido.
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Dettaglio del top-access 
in alluminio estruso. 
Quest’ultimo permette 
connessioni multimediali 
mantenendo la semplicità 
e la purezza del piano a filo.

Detail of the top access 
system in extruded aluminium. 
This system permits
multimedia connections while 
maintaining the simplicity and 
clean lines of a flush surface.

Détail de la trappe 
top-access en aluminium 
extrudé. Elle permet des 
connexions multimédias 
sans compromettre 
la ligne simple et pure 
du plan affleurant.

Detalle del top-access 
de aluminio extruido. 
Éste último permite 
conexiones multimedia, 
manteniendo la 
sencillez y la pureza 
del tablero enrasado.

Detail des Top-Access 
aus extrudiertem Alu. 
Dieses ermöglicht 
multimediale Anschlüsse 
bei Beibehaltung der 
Einfachheit und Reinheit der
bündig abschließenden Fläche.
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Un ufficio direzionale 
impreziosito dalle finiture 
calde del noce canaletto, 
ma allo stesso tempo 
rigoroso e tecnologico: 
un unico segno tracciato 
dal profilo perimetrale 
che prosegue in continuità 
su un lato del piano. 

This executive office is 
enriched by a warm black 
walnut finish, yet remains 
austere and modern: 
a single line defines the 
perimeter and is continued 
on one side of the top.

Un bureau de direction 
enrichi par les finitions 
chaudes du noyer Américain, 
mais en même temps 
rigoureux et technologique: 
un signe unique tracé par 
le profil qui se poursuit 
sans solution de continuité 
sur le piètement latéral.

Un despacho de dirección
embellecido por los acabados
cálidos del nogal  canaletto,
pero al mismo tiempo austero
y tecnológico: una línea
única trazada por el perfil
perimétrico que se continúa
en un lado del tablero.

Ein durch die warmen 
Verarbeitungen der 
Schwarznuss wertvoller 
gestaltetes Direktionsbüros, 
das aber gleichzeitig auch 
rigoros und technologisch 
ist: Ein einziges durch das
umfassende Profil gezeichnetes 
Design, das auf einer 
Seite der Oberfläche ohne 
Unterbrechung verläuft.
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Contrasti inediti tra il wengè 
materico e la luminosità 
del metallo, pochi tratti 
geometrici per descrivere 
un ufficio direzionale 
di classe e raffinato.

An original contrast is 
created between the solidity 
of wenge and the luminosity 
of metal, a sophisticated 
and refined executive office 
takes shape with just 
a few geometrical lines.

Des contrastes inédits 
entre l’effet de matière 
du wengé et la luminosité 
du métal, quelques traits 
géométriques pour décrire 
un bureau de direction 
très classe et raffiné.

Contrastes inéditos entre 
el wengé matérico y la 
luminosidad del metal, pocos 
rasgos geométricos para 
describir un despacho de 
dirección de clase y refinado.

Unveröffentlichte Kontraste 
zwischen dem materischen 
Wengé und der Helle 
des Metalls, wenige 
geometrische Bereiche, um 
ein Direktionsbüro mit Klasse 
und Eleganz zu beschreiben. 
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La sovrapposizione 
dei piani avviene con 
delicatezza e precisione. 
L’essenza del legno scalda 
la purezza delle forme.

The overlapping of the 
tops is achieved with 
delicacy and precision. 
The use of wood tempers 
the purity of the forms.

La superposition des plans 
s’effectue de manière 
délicate et précise. 
L’essence du bois réchauffe 
la pureté des formes.

La superposición de los 
tableros es delicada y 
precisa. La chapa de 
madera otorga calidez 
a la pureza de las formas. 

Die Überlagerung der 
Flächen erfolgt mit Sorgfalt 
und Präzision. Die Essenz 
des Holzes wärmt die 
Reinheit der Formen. 
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Écran lumineux et 
accessoires multimédias 
pour le bench, où l’élégance 
du verre s’associe 
parfaitement à la chaleur 
du noyer Américain.

A screen and multimedia 
equipment are features 
of these work benches, 
where the elegance of 
glass perfectly matches 
the warmth of the walnut.

Separador luminoso y 
equipos multimedia para 
estos bench, en los que 
la elegancia del cristal se 
combina perfectamente con 
la calidez del nogal canaletto.

Screen luminoso e dotazioni 
multimediali per questi bench, 
dove l’eleganza del cristallo 
si accosta perfettamente 
al calore del canaletto.

Leucht-Screen und 
multimediale Ausstattungen 
für diese Benches, wo die 
Eleganz des Kristallglases 
perfekt mit der Wärme der 
Schwarznuss vereint wird.
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Screen in cristallo illuminato a LED.

Plate glass screen with LED lighting.

Écran en verre éclairé par leds. 

Abschirmung aus mit LED
rückbeleuchtetem Kristallglas.

Separador de cristal iluminado con leds.

Top-access predisposto con supporto 
per braccio porta monitor o lampada.

Top-access with fitting for VDU arm or light.

Trappe top-access prévue avec support 
pour montage bras porte-écran ou lampe.

Top access mit Halterung zur Befestigung eines 
Bildschirmträgerarms oder Lampe.

Top-access con soporte para montar 
el brazo portamonitor o una lámpara.
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Dettagli tavoli operativi / Details of workstations / Détails de tables multifonctionnelles
Details der Arbeitstische / Detalles mesas operativas

Top-access in alluminio completo di spazzole per accedere al vano impianti con sottostante vassoio. Il top puo’ ruotare 
sui due lati e può essere tolto per l’installazione e/o manutenzione. La struttura consente il montaggio di supporti video.

Alluminium top-access system complete with brushes for accessing the cable storage compartment with underlying tray. The top panel 
can be rotated on both sides and can be removed for installation and/or maintenance. The structure is suitable for installing video equipment. 

Trappe top-access en aluminium avec profil brosse anti-poussière pour accéder au logement des prises avec plateau inférieur. Le top peut pivoter 
sur les deux côtés et peut être enlevé pour l’installation et/ou la maintenance. La structure permet le  montage de supports pour écrans vidéo.

Top-access aus alu, einschliesslich bürsten für den zugang zu dem anlagenbereich mit darunter liegendem behälter. Das top kann auf 
beiden seiten drehen und für die installation und/oder instandhaltung entfernt werden. Die struktur ermöglicht die bildschirmhaltermontage.

Top-access de aluminio con cepillos para acceder al alojamiento de los sistemas con portacables inferior. La encimera puede girar 
hacia ambos lados y puede desmontarse para la instalación o mantenimiento. La estructura permite montar el soporte para monitor.

Finiture superficiali (lucido). 

Contrasting finishes (glossy). 

Finitions superficielles différentes (brillant).

Verschiedene oberflächenverarbeitungen 
(Glänzend).

Diferentes acabados superficiales (brillante).

Oggettistica per la personalizzazione dei pannelli divisori (lavagnette, 
mensoline, portapenne) per organizzare il proprio luogo di lavoro.

Items for personalizing the partition panels (small blackboards, 
shelves, pen holders) to organize your personal workspace.

Accessoires pour la personnalisation des panneaux de séparation 
(tableaux mémo, tablettes, porte-crayons) pour organiser le poste de travail.

Gegenstände zur individuellen gestaltung der trennwände (tafeln, 
regale, kugelschreiberhalter), um den arbeitsplatz zu organisieren.

Accesorios para personalizar los separadores (pizarras, 
repisas, portalápices) para organizar el puesto de trabajo.

Pannello divisorio con top-access 
In alluminio sui due lati.

Partition panel with top-access 
in aluminium on both sides.

Panneau de séparation avec trappe 
top-access en aluminium sur les deux faces.

Trennwand mit top-access 
aus alu an beiden seiten.

Panel separador con top-access 
de aluminio en ambos lados.
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Dettagli scrivanie direzionali / Details of executive desks / Détails de bureaux de direction
Details der Direktionsschreibtische / Detalles escritorios de dirección

Vano attrezzabile con mini bar 
completo di porta bicchieri.

Compartment that can be fitted with 
a mini-bar complete with glass holders.

Compartiment pour mini-bar 
avec porte-verres.

Mit einem barschrank auszustattender 
bereich, einschliesslich gläserhalterung.

Espacio adecuado para 
mini bar con portavasos.

Particolare dell’ incastro 
tra gamba e telaio del piano.

Detail of the joint connecting 
the leg to the frame for the top.

Détail du joint entre pied 
et cadre du plateau.

Ein teil der einrastung zwischen 
bein und flächenrahmen.

Detalle del encastre entre la 
pata y el armazón del tablero.

Vano tecnico per alloggiare una torretta a pavimento, 
apparecchiature informatiche, archivio cd-dvd, custodia pc, etc.

Equipment compartment for holding electrical sockets, 
computer equipment, cd-dvd storage, laptop case, etc.

Compartiment technique pour contenir colonne verticale, 
appareils informatiques, archives cd-dvd, mallette pc, etc.

Technischer bereich für die aufnahme des bodenturms, der 
informatikgeräte, des cd-dvd-archivs und für die pc-aufbewahrung usw.

Espacio técnico para contener la torre, equipo 
informático, archivo cd-dvd, funda pc, ETC.

Sottopiano per custodire le evidenze.

Under-top storage for miscellaneous supplies.

Plan escamotable pour conserver 
les mémos et menus objets.

Schreibtischunterbereich zur 
aufbewahrung des abstellfaches.

Estante inferior portaobjetos.

Contenitore diversamente attrezzabile apribile 
a pressione con meccanismo elettromeccanico.

Containers that can be equipped for different uses; an 
electromechanical mechanism allows them to be opened bypressing.

Compartiment pouvant accueillir différents types d’accessoires 
s’ouvrant par pression avec un mécanisme électromécanique.

Ein anderweitig auszustattender behälter, der mithilfe eines 
elektormechanischen mechanismus durch drücken geöffnet werden kann.

Contenedor para montar distintos accesorios, se 
abre a presión con un mecanismo electromecánico.
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Finiture / Finishes / Finitions / Ausführungen / Terminaciones

MELAMINICO TINTA UNITA / PLAIN MELAMINE / MÉLAMINÉ TEINTE UNIE / MELAMIN EINFARBIG / MELAMINA COLOR LISO
Pannello nobilitato con decorativi melaminici / Panel with wood-effect melamine fi nish / Panneau surfacé avec papiers décoratifs mélaminés / 
Edelholzpaneel mit Melamindekors / Tablero revestido con papel decorativo impregnado de melamina

SCRIVANIA (piani) - SCAFFALI (fi anchi - schiene) - CASSETTIERE (top - frontali) - LIBRERIE (top - ante - fondi) / DESK (tops) - SHELVES (sides - backs) - PEDESTALS (tops 
- fronts) - BOOKCASES (tops - doors - bottoms) / BUREAU (plans) - RAYONNAGES (côtés - panneaux arrière) - CAISSONS (dessus - façades) - BIBLIOTHÈQUES (dessus - portes - 
fonds) / SCHREIBTISCH (Flächen) - REGALE (Seitenteile - Rückwände) - SCHUBLADENSCHRÄNKE (Top - Vorderseiten) - BÜCHERSCHRÄNKE (Top - Türen - Böden)  / MESA (tablero) - 
ESTANTERÍAS (laterales - traseras) - CAJONERAS (encimera - frentes) - LIBRERÍAS (encimera - puertas - traseras) 

AVORIO BIANCOGRIGIO CHIARO

Ivory. Ivoire.
Elfenbein. Marfi l.

White. Blanc. 
Weiß. Blanco.

Light grey. Gris clair.
Hellgrau. Gris claro.

LEGNO / WOOD / BOIS / HOLZ / MADERA
Pannello in conglomerato ligneo / Wooden particle board panel / Panneau particules en bois / Paneel in Holzhaufen / Panel en conglomerado de madera

ROVERE TINTO WENGÈ NOCE CANALETTO ROVERE COTTO

Wengé. Wenge’.
Wengè. Wengé

Canaletto walnut. Noyer 
d’Amérique. Schwarznuss. 
Nogal canaletto.

Cooked oak. Chêne fumé.
Gebrannte Eiche. 

MELAMINICO DECORO LEGNO / WOOD-EFFECT MELAMINE / MÉLAMINÉ DÉCOR BOIS / 
MELAMINVERKLEIDET MIT HOLZDEKORS / MELAMINA DECORACIÓN MADERA
Pannello nobilitato con decorativi melaminici / Panel with wood-effect melamine fi nish / Panneau surfacé avec papiers décoratifs mélaminés / 
Edelholzpaneel mit Melamindekors / Tablero revestido con papel decorativo impregnado de melamina

FAGGIO WENGÈACERO NOCE CANALETTO

Beech. Hetre.
Buche. Haya.

Wengé. Wenge’.
Wengè. Wengé

Maple. Érable.
Ahorn. Arce.

Canaletto walnut. 
Noyer d’Amérique. 
Schwarznuss. 
Nogal canaletto.

LIBRERIE E CASSETTIERE (struttura) / BOOKCASES AND PEDESTALS (structure) / BIBLIOTHÈQUES ET CAISSONS (structure) / 
BÜCHERSCHRÄNKE UND SCHUBSCHLADENSCHRÄNKE (aufbau) / LIBRERÍAS Y CAJONERAS (estructura)

MELAMINICO / MELAMINE / MÉLAMINÉ / MELAMIN / MELAMINA
Pannello nobilitato con decorativi melaminici - fi nitura a cera / Panel with melamine fi nish - waxed / Panneau surfacé avec papiers décoratifs mélaminés - fi nition à la cire / 
Edelholzpaneel mit Melamindekors / Tablero revestido con papel decorativo impregnado de melamina - acabado cera

GRIGIO ALLUMINIO BIANCO

Aluminium grey. Gris 
aluminium. Aluminiumgrau. 
Gris aluminio.

White. Blanc. 
Weiß. Blanco.

CRISTALLO CAMMELLOCRISTALLO BROWN

Brown crystal. Cristal brun. 
Brauner Kristall. Cristal 
marrón.

Camel brown glass. Cristal 
beige. Kristalglas kamel. 
Cristal camello.

SCRIVANIA (piani) / DESK (tops) / BUREAU (plans) /
SCHREIBTISCH (Flächen) / MESA (tableros)

LIBRERIE (ante) / BOOKCASES (doors) / BIBLIOTHÈQUES (portes) / 
BÜCHERSCHRÄNKE (Türen) / LIBRERÍAS (puertas)

CRISTALLO / CRYSTAL / CRISTAL / KRISTALL / CRISTAL CRISTALLO / CRYSTAL / CRISTAL / KRISTALL / CRISTAL

CRISTALLO BIANCO CRISTALLO ACIDATO

White crystal. Cristal blanc. 
Weißer Kristall. Cristal 
blanco.

Acid-etched crystal. 
Acide-gravé cristal. 
Säure-geätzten kristall. 
Cristal ácido-grabado

SCREEN / SCREEN / PANNEAU ÉCRAN / ABSCHIRMUNG / SEPARADOR

MELAMINICO BIANCO MELAMINICO GRIGIO MELAMINICO AVORIO CRISTALLO ACIDATO TESSUTO

White melamine. 
Mélaminé blanc. 
Weißes Melamin. 
Melamina blanca.

Grey melamine. 
Mélaminé gris. Graues 
Melamin. Melamina gris.

Ivory melamine. Mélaminé 
ivoire. Elfenbeinfarbenes 
Melamin. Melamina marfi l

Glazed crystal. Cristal 
satiné. Glasig-glänzender 
Kristall. Cristal esmaltado.

Fabric. Tissu. 
Gewebe. Tela

ALLUMINIO VERNICIATO / VARNISHED ALUMINIUM / ALUMINIUM LAQUÉ / LACKIERTES ALU / ALUMINIO PINTADO

STRUTTURE IN METALLO / METAL STRUCTURES /  STRUCTURES EN MÉTAL / METALLAUFBAU / ESTRUCTURAS DE METAL

ALLUMINIO

Aluminium.
Aluminium.
Aluminiumgrau.
Aluminio.

BIANCO

White. Blanc. 
Weiß. Blanco.

LACCATI MDF / VARNISHED MDF / LAQUÉS MDF / MDF - LACKIERT / LACADOS MDF

BROWN CAMMELLO

Brown. Brown.
Brown. Marrón.

Camel brown. Beige.
Kamel. Camello.

MOBILE DI SERVIZIO (top - frontali) - CASSETTO INTERNO SEGRETO - SOTTOPIANO PORTACARTE - CONTENITORE DI SERVIZIO (fi anchi) / STORAGE CABINET (top 
- front panels) - CONCEALED INTERIOR DRAWER - UNDER-TOP STORAGE FOR PAPERS - STORAGE UNIT (sides) / MEUBLE DE SERVICE (dessus - façades) - TIROIR INTÉRIEUR 
SECRET - PLAN ESCAMOTABLE PORTE-DOCUMENTS - ARMOIRE DE SERVICE (côtés) / BEISTELLMÖBEL (Oberseite - frontseite) – GEHEIMES INNENFACH – UNTERHALB LIEGENDER 
PAPIERHALTER – ZUSATZBEHÄLTER (Seiten) / MUEBLE DE SERVICIO (encimera - frentes) – CAJÓN INTERIOR SECRETO – BANDEJA PORTAPAPELES – CONTENEDOR DE SERVICIO (laterales)

BIANCO

White. Blanc. 
Weiß. Blanco.

ROVERE CHIARO

Light oak. Chêne clair. 
Hellgrau gebleichte.
Roble claro.

ANTRACITE

Anthracite. Anthracite.
Anthrazit. Antracita.

ANTRACITE

Anthracite.Anthracite.
Anthrazit. Antracita.

LUCIDO

Gloss. Brilliant.
Glanz. Brillante.
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Brown,
Noce  
Canaletto, 
Rame.

Nuove finiture 



ARCHIUTTI OFFICE FURNITURE — NUOVE FINITURE 2017

Archiutti office furniture — New finishes 2017

Brown, Noce Canaletto verniciato 
a olio e Rame sono le nuove 
finiture Archiutti. Tinte calde e 
materiche, dai ricercati effetti 
metallizzati, per creare spazi di 
lavoro raffinati.

Brown, oil varnished American 
Walnut and Copper are the new 
Archiutti’s finishes. Warm and 
materical dyes, with refined 
metallized effects,  
to be composed in order to create 
sophisticated work spaces.



A SINISTRA PIANO DI LAVORO IN FINITURA NOCE CANALETTO 

VERNICIATO A OLIO E STRUTTURA IN FINITURA METALLIZZATA RAME.

A DESTRA PIANO DI LAVORO IN VETRO E STRUTTURA IN 

ALLUMINIO TUTTO IN FINITURA METALLIZATA BROWN.

On the left a workplace with a oil varnished American Walnut finish 

and the structure with a metallized copper finish.

On the right a glass work space with an alluminium structure all in a 

brownish metallized finish.
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BROWN

BROWN

È il colore della terra, del caffè e del cacao amaro.
Applicata ai piani in vetro lucido o alle strutture di 

scrivanie, cassettiere e contenitori, la finitura 
metallizzata Brown rende estremamente brillanti le 

superfici, creando eleganti ambienti direzionali e 
sale riunioni.

It’s the colour of earth, coffee and bitter cocoa powder.
Applied to the polished glass tops or to the 

structures of desks, drawers and containers,  
the Brown metallized finish makes the surfaces 

extremely bright, creating stylish executive offices 
and meeting rooms.

NEW FINISHES 20177
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NOCE CANALETTO

Le venature e le sfumature calde ed ambrate 
del legno caratterizzano il Noce Canaletto, 

valorizzato dalla verniciatura a olio.  
Scelto per i piani di lavoro, crea degli spazi 

ufficio e meeting moderni e accoglienti.

AMERICAN WALNUT

The veining and the warm amber shades of 
the wood are the main feature of the American 

Walnut, enhanced by the oil painting.  
Selected for the worktops it creates modern  

and welcoming work and meeting spaces.

NUOVE FINITURE 201710



PIANI DI LAVORO IN FINITURA NOCE CANALETTO CON TOP-ACCESS 

CENTRALE E STRUTTURA IN FINITURA METALLIZZATA RAME.

Worktops in American Walnut finish with a central top-access and the 

structure in a metallized copper finish.
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RAME

Raffinata, fresca e luminosa, la finitura metallizzata 
Rame rivela ed esalta la geometria delle forme e 

delle strutture. Come inserto funzionale e prezioso 
- impiegata per il top-access - dona personalità e 

un effetto di lucentezza ai piani di lavoro.

Refined, fresh and bright, the metallized copper 
finish reveal and exalts the geometry of the shapes 

and the structures. As a functional and valuable 
insert - employed for the top-access - it gives 

personality and a shining effect to the worktops.

COPPER

NEW FINISHES 201715
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PIANO DI LAVORO IN VETRO, STRUTTURA DI SERVIZIO E 

CASSETTIERA TUTTO IN FINITURA METALLIZZATA BROWN.

CONTENITORE BASE MODULARE COORDINATO.

Glass worktop, service structure and drawer all in a metallized  

brown finish. Basic modular coordined container.
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DETTAGLIO DEL CONTENITORE BASE MODULARE IN FINITURA 

METALLIZZATA BROWN E GOLA FILO ROSA.

Detail of the basic modular container in a metallized Brown finish  

and a pink undertop.
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RAME

Copper

NOCE CANALETTO 

VERNICIATO AD OLIO

Oil varnished American Walnut

VETRO BROWN / 

MDF VERNICIATO BROWN

Brown Glass / Mdf varnished Brown

BROWN

Brown

+

+

PIANO DI LAVORO DISPONIBILE IN:

VETRO BROWN, NOCE CANALETTO.

CASSETTIERA DISPONIBILE IN:

BROWN, NOCE CANALETTO E 

DETTAGLI IN RAME.

PIANO DI SERVIZIO DISPONIBILE IN:

MDF VERNICIATO BROWN, 

NOCE CANALETTO.

PIANO DI LAVORO DISPONIBILE IN:

NOCE CANALETTO, VETRO BROWN.

STRUTTURA METALLICA DISPONIBILE IN:

BROWN, RAME.

TOP-ACCESS DISPONIBILE IN:

RAME, BROWN.

STRUTTURA METALLICA DISPONIBILE IN:

RAME, BROWN.

Metallic structure available in: 

Brown, Copper.

Top-access available in: 

Copper, Brown.

Metallic structure available in: 

Copper, Brown.

Worktop available in:  

Brown Glass, American Walnut.

Drawer available in:  

Brown, American Walnut and Copper details.

Service worktop available in:  

Mdf varnished Brown, American Walnut.

Worktop available in:  

American Walnut, Brown Glass.
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ARCHIUTTI S.P.A. 

Via postumia Ovest, 200

31048 Olmi di  

San Biagio di Callalta

Treviso - Italy

T +39 0422 7947

F +39 0422 892304

www.archiutti.it

info@archiutti.it


